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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY!

GO

FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK
CE LJABOL ORIZZE MEG: OLVASSA
EL FIGYELMESEN!

GO

POMEMBNO, SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO: NATANCNO
PREBERITE'

DULEZITE UCHOVEJTE PRO_
POZDEJSI POUZITi: PECLIVE SI
PRECTETE'

DOLEZITE USCHOVAJTE PRE
PRIPAD POUZITIA v BUDUCNOSTI:
DOKLADNE SI PRECITAJTE
POKYNY!

VAZNO, SACUVAJTE RADI BUDUCE
UPORABE: PROCITAJTE PAZLJIVO!



.
VAZNO, POHRANITI ZA KASNIJE
PONOVNO KORISTENJE: PAZLJIVO
CITAJTE!

MK

BAXKHO, 3AUYBAJTE O
YNATCTBOTO 3A UOHA
PECDEPEHLIA: MPOYMUTAJTE FO
BHUMATE/THO!

o0 o0 X

E RENDESISHME, RUAJENI PER
REFERENCE NE TE ARDHMEN:
LEXONI ME KUJDES!

IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU
CONSULTAREA ULTERIOARA: A SE
CITI CU ATENTIE!

BAXKHO, 3AMA3ETE 3A MO-
HATATbLUHM CMIPABKM:
NMPOYETETE BHUMATE/THO!

@

IHMANTIKO, ®YAASTE A
MEAAONTIKH ANADOPA:
AIABAITE MPOXEKTIKA!
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ALUMINIUM GARDEN @ Intended use
TABLE

This product is suitable for private
use. This product is not intended for
commercial purposes. This product
was manufactured for private
residential use.

@ Introduction

We congratulate you on the

purchase of your new product.
You have chosen a high quality
product. Familiarise yourself with @ Scope of delivery

the product before using it for 1] 1 x Table top

the first time. In addition, please 1a| Tapped hole
carefully refer to the operating 1b| Button
instructions and the safety advice | 1 |c Lateral panel
below. Only use the product 1d| Middle panel

as instructed and only for the le| Adjustment button
indicated field of application. Keep |24 x Table leg
these instructions in a safe place. If  |2a| Hole

you pass the product on to anyone z 4 x Rod

else, please ensure that you also 4|4 x Washer

pass on all the documentation with z 4 x Lock ring

it (6] 4 x Nut

You can download and view this 7} 3 x Foot cap

and numerous other manuals at 81 X Foot caps with height
www.lidl-service.com. By scanning adjustment

the QR code, you will be taken 911 xTool sleeve
straight to the Lidl service website al Hole
(www.lidl-service.com) where you 10] 1 x Tool bar

1 x Assembly and safety

can open your instruction manual . .
instructions

by entering the article number

(IAN) 509248_2507. @®Technical data

Dimensions: 120-180 x 89 x
75 cm (Lx W x H)

Maximum

load: 50kg
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A Safety notices

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A

SAFE PLACE! WHEN PASSING THIS

PRODUCT ON TO OTHERS; PLEASE

INCLUDE ALL THE DOCUMENTS.

R T wiacninGt

DANGER TO LIFE
AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND
CHILDREN! Never leave
children unsupervised with
the packaging materials. The
packaging material poses a
suffocation hazard.

B We recommend that two
persons assemble the product
together in order to avoid
injuries or damage to people or
the product.

= PN ITZLYIIA Please

be careful when opening and
closing the product in order to
prevent injuries and pinching.

B Check the product for damage
or wear before each use.
Only use the product in good
condition. Do not use the
product if damage is visible or
suspected.
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M Verify the product is stable

before use.

m Before use, place the product on

a level, firm surface, otherwise
the product could become
unstable and tip to the side
and / or fall over. This can lead
to injuries or damage.

~  Observe the maximum
load capacity of 50kg.
If the weight limit is exceeded,
this can lead to product damage
and / or injuries.
Please ensure that persons,
especially children, do not
stand on the product or pull
themselves up on it. The product
could fall over.
Do not sit or stand on the
product.
Keep your hands out of the
folding mechanism in order to
avoid the risk of injury.
Ensure that the folding function
is correctly locked in place
before using the product.
Ensure that the product has been
fully opened before using it.
This product is not a toy and
should be used under adult
supervision. The product is not a
climbing frame or a toy!
Secure the product in extreme
weather, e.g. strong wind.



® Do not use the product close to
a naked flame.

ARISK OF DAMAGE TO
PROPERTY! We are not liable
for accidents that occur as a
result of non-observance of the
above safety notes or through
incorrect handling.

® Assembly

1. Place the table top | 1 | on a soft,
flat surface, with the underside
facing upward.

Note: Hard surfaces may
cause scratching on the table
top.

2. Twist the four rods | 3 | into the
tapped holes |1q| of the table
top |1 | (Fig. B).

Note: Please ensure that you
screw the rods | 3 | tightly into the
table top thread |1d].

3. Slot the table legs | 2 | onto the
rods [3]. Please ensure that the

end of the rod protrudes
through the hole |2a] in the table
leg| 2] (Fig. C).

4. Place one washer [4], one lock
ring [ 5], and one nut[6] on the
end of each rod (Fig. D).

5. Insert the tool bar [10] into the

hole [9d] in the tool sleeve [9]

(Fig. D).

6. Fasten the nut [ 6] with the tool
sleeve [ 9] (Fig. D) and add a
foot cap [ 7], | 8] to the base of
each leg | 2| (Fig. E).

7. Turn the table carefully over and
set it on the legs.

Note: The table must be turned
over by two people.

8. Adjust the table leg using the
height odiustmen’r in order
to achieve optimum stability

(Fig. F).

@ Pulling out the table
top
You can extend the table top

[1].

Please follow these steps:

1. Press the button |1b| on the
underside of the table top
(Fig. 1).

2. Carefully slide out the lateral
table panels [ 1]c and unlock the
plastic wing nut (Fig. H).

3. Turn the middle panel
located underneath the table
frame (Fig. 1). Slide the lateral
panels | 1 [, |1d] together.

Note: Push the two lateral
panels [ 1]c to the middle panel
to get a level surface.

4. Press on the adjustment button
until it audibly engages
(Fig. 1).
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To push the table top back

together, follow these steps:

1. Press the button |1b| on the
underside of the table top [ 1]
(Fig. G).

2. Pull the lateral table panels [1]c
a little apart and turn the central
panel |1d| around its own axis so
that it slides beneath the table
frame (Fig. J).

3. Make sure to lock the plastic
wing nut (Fig H).

4. Slide the two lateral table
panels[1]c into the middle of the
table (Fig. J).

5. Press on the adjustment button
until it audibly engages
(Fig. J).

@® Cleaning and care

1 Clean the product with damp
cloth and a mild detergent.

m Allow all parts to dry thoroughly
before you pack the product
up again. This will prevent the
formation of moulds, odours and
discolouration.

® Storage

1 Store the product in a sheltered
dry room. Always store the
dry and clean product at room
temperature.

12 GB/CY

®Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling
facilities.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been
manufactured to strict quality
guidelines and meticulously
examined before delivery. In the
event of material or manufacturing
defects you have legal rights
against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed
below.

The warranty for this product is

3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the
date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as
this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already
present at the time of purchase
must be reported without delay
after unpacking the product.



Should the product show any fault
in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The
warranty period is not extended as
a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material

or manufacturing defects. This
warranty does not cover product
parts subject to normal wear and
tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your
case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the

item number (IAN 509248_2507)

available as proof of purchase.
You will find the item number on
the rating plate, an engraving, on

the front page of the instructions for

use (bottom left), or as a sticker on
the rear or bottom of the product.

If functional or other defects
occur, please contact the service
department listed either by
telephone or by e-mail.

You can return a defective product
to us free of charge to the service
address that will be provided to
you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and
information about what the defect
is and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb

(Y Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy
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Bevezetld . ............ .. Oldal

Atermék rendeltetése. . ........ ... ... ... ... ... Oldal
Acsomagtartalma. . ... ..o Oldal
MiGszakiadatok . . ... .. Oldal
Biztonsagi utasitasok .......... ... ... ... ... Oldal
Osszeszerelés . ................................. Oldal
Az asztallap kihdzésa .. ... o oo Oldal
Tisztitds ésgondozas . ....................... ... Oldal
Tarolas. ... ... ... ... . ... . ... Oldal
Mentesités . .......... . ... L. Oldal
Garancia................. . Oldal

14 HU

15
15
15
16

16

17
18

18
18
19
19



ALUMINIUM KERTI
ASZTAL

@®Bevezeto

Gratuldlunk 6j termékének
vésarldsa alkalmdbdl. Ezzel egy
magas minéségl termék mellett
dontdtt. Az elsd Gzembevétel elstt
ismerkedjen meg a készulékkel.
Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezd Hasznélati utasitdst

és a biztonsdgi tudnivaldkat. A
terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az
Otmutatét egy biztos helyen. A
termék harmadik félnek torténd
tovdbbadésa esetén mellékelie a
termék a teljes dokumentdcidjdt is.

Ez és szdmos mads

haszndlati dtmutatd

letslthetd és megtekinthetd a
www.lidl-service.com weboldalon.
A QR-kédot beolvasva egyenesen
a Lidl szolgdltatasi weboldaldra
(www.lidl-service.com) juthat, ahol
a cikkszam (IAN) 509248_2507
megaddsdval megnyithatja
hasznélati Gtmutatdjét.

® A termék rendeltetése

Ez a termék magéncéli haszndlat
késziilt. A termék kereskedelmi
haszndlatra nem alkalmas. Ezt a
terméket lakossagi felhaszndlasra
gydrtotték.

® A csomag tartalma

1 x Asztallap
Menetes lyuk
Gomb

c Oldalsé asztallap
Kézépsd asztallap
Allitégomb
4 x Asztalléb
Lyuk
4 x Rod
4 x Altét
4 x Za&régydr(
4 x Anyacsavar
3 x Labvég
1 x Magassdgdllité labvégek
1 x Szerszdmpersely
Lyuk

ol el ST = (1 B Y N IS el ol el o el

10| 1 x Szerszamrid
1 x Osszeszerelési és biztonsdgi
utasitésok
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® MuUszaki adatok

Méretek: 120-180 x
89 x75cm
(Hx Sz x M)
Maximdlis
teherbirds:  50kg
A Biztonsagi
utasitasok

A HASZNALATI UTASITASOKAT
TARTSA BIZTONSAGOS HELYEN!
HA A TERMEKET HARMADIK
FELNEK ADJA TOVABB, NE
FELEDJE MELLEKELNI AZ OSSZES
DOKUMENTACIOT.

" VN IS ELeT-

ES BALESETVESZELY
GYERMEKEK SZAMARA!
Soha ne hagyjon feligyelet
nélkil gyermekeket a
csomagolbéanyaggal. A
csomagoléanyag fulladds
veszélyét rejti magdban.

B Javasoljuk, hogy két személy
egyUtt szerelje 6ssze a terméket,
hogy elkerilie a személyi
sérilést és anyagi kart.

= N Keriuk,

legyen évatos a termék kinyitésa
és 6sszecsukdsa sordn, hogy
elkerilie a sériléseket és a
becsip&déseket.

16 HU

® Minden hasznélat el6tt
ellenérizze, hogy a terméken
nincs-e sérilés vagy
elhaszndlédds nyoma. Csak
megfelel8 dllapoti terméket
haszndljon. Ne hasznélja a
terméket, ha lathatéan vagy
vélhet8en sérilt.

B Haszndlat elétt gy8z8djon meg
a termék stabilitdsérdl.

B Haszndlat elétt helyezze a
terméket vizszintes, szilard
felletre, killénben a termék
instabill& vdlhat, oldalra
billenhet és/vagy felborulhat. Ez
személyi sériléshez vagy anyagi
kérhoz vezethet.

® _  Nelépje til a 50kg-os

maximdlis terhelhet8séget.
A sllyhatdr tollépése a termék
kdrosodésdhoz és/vagy
személyi sériléshez vezethet.

= Ugyelien arra, hogy személyek,
kilénssen gyermekek ne
dlljanak a termékre vagy
hizzék fel rd magukat. A termék
felborulhat.

® Ne {lién vagy dlljon fel a
termékre.

W A sérilésveszély elkerilése
érdekében tartsa tévol a kezét
az dsszecsukd szerkezettdl.



A termék hasznélata el8tt
gy8z48djdn meg arrdl, hogy

az 8sszecsukd szerkezet
megfelel8en régzitve van.
Haszndlat elétt gy&z&djon meg
arrél, hogy a termék teljesen
kinyilt.

Ez a termék nem jatékszer, és
kizarélag felnétt feligyelete
mellett haszndlhaté. Ez a termék
nem mdszéka vagy jétékszer!
Széls8séges idgjarés, pl. erds
szél esetén régzitse a terméket.
Ne haszndlja a terméket nyilt
léng kozelében

A Anyagi kar veszélye! Nem

vdllalunk felel8sséget a fenti
biztonségi el8irdsok be nem
tartdsa vagy helytelen kezelés
miatt bekdvetkezd balesetekért.

@®Osszeszerelés

1.

Az asztallapot | 1 | egy puha,

sik feliletre fektesse, az aljéval
felfelé.

Megjegyzés: A kemény
felilet a asztallap karcoléddsét
okozhatja.

. Csavarja a négy rudat

a menetes lyukakba |1a| az
asztallapon [1](,B" dbra).

Megjegyzés: Ugyelien arrq,
hogy a rudakat | 3 | szorosan

csavarja be az asztallap

menetébe [1dl.

. Hizza az asztallébakat | 2 | a

rudakra [3]. Kériik, gydzédisn
meg arrdl, hogy a rid | 3 | vége
kigll az asztalldbban [2] 1évs
lyukbsl [2d] (,C" ébra).

. Helyezzen egy-egy aldtétet [4],

z&régyir(t | S | és anyacsavart
az egyes rudak végére

(,D" dbra).

. lllessze a szerszamrudat |10] a

perselyen [9]1év6 lyukba

(,D” dbra).

. Régzitse az anyacsavart @

a szerszémpersellyel [9]

(,D” dbra), majd tegyen egy-
egy labvége] 7], [8] mindegyik
léb végére | 2] (,E” &bra).

. Ovatosan forditsa meg az

asztalt, és dllitsa a labakra.
Megjegyzés: Az asztal
étforditdséhoz két személy
szikséges.

. Allitsa be az asztalldbat a

magassagdllités | 8 | segitségével
az optimdlis stabilitds elérése
érdekében (,F” dbra).
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® Az asztallap kihizasa 3. Ne feledje el régziteni a

Az asztallapot kibévitheti[ 1]. mianyag szdrnyas anydt
Kovesse az alabbi lépéseket: (,H" dbra).

1. Nyomia meg a gombot [1b] az 4. Csisztassa a két oldalsd
asztallap alian [1] (,1” abra). asztallapot [ 1 ¢ az asztal

2. Ovatosan csUsztassa ki az kdzepébe (,J" dbra).

oldalsé asztallapokat [ 1), majd 2+ Nyomja meg az éllitégombot
oldja ki @ manyag szérnyas [Te], amig hangosan a helyére

anyacsavart (,H” &bra). kattan (,J* dbral).

3. Forgassa el a kézépss lapot [I1d, @ Tisztitds és gondozds
amely az asztalvaz alatt

A terméket nedves kend8vel

taldlhaté (1" dbra). Csisztassa és enyhe tisztitdszerrel tisztitsa

8ssze az oldallapokat [ 1, [1d].

Megjegyzés: Csisztassa
a két oldalsé asztallapot [ 1]
a kézépsé lapba [1d], hogy

vizszintes feliletet kapjon.

meg.

® Hagyja, hogy minden alkatrész
alaposan megszéradjon, mieltt
djra becsomagolnd a terméket.

. Ez megakaddlyozza a penész,
4. Nyomja meg az

allitégombot [1e], amig

hangosan a helyére kattan

(,1” &bra). @®Tarolas

"1 Aterméket védett, szdraz
helyiségben tarolja. A szdraz és

a szagok és az elszinez8dés
kialakuldsat.

Az asztallap

visszatolasahoz kévesse az

alabbi lépéseket:

1. Nyomja meg a gombot |1b| az
asztallap align [ 1] (,G" &bra).

2. Hizza szét kissé az oldalséd

asztallapokat [1]c, és forditsa
el a kézépsé lapot |1d] a

sajat tengelye karil, hogy az

tiszta dllapotban 1évé terméket
mindig szobah8mérsékleten
térolja.

az asztalvdz ald cstsszon

(,J” dbra).



@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt

anyagokbél készilt, amelyeket
a helyi Ujrahasznosité helyeken
adhat le rtalmatlanitds céliabdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeirdl lakshelye illetékes
dnkormdnyzatdndl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigor(
mindségi elSirdsok betartdsdval
gyartottuk, és a szdllités elétt
gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gydartési hibdk esetén a
termék eladéjaval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garanciat
adunk a vésarlds datumétdl
szémitva. A garancia id8 a
vasdrlas datumaval kezdddik.
Biztonsdgos helyen &rizze meg az
eredeti vésarléi bizonylatot, mert
ez a dokumentum szikséges a
vésérlds bizonyitésdhoz.

A vésdrldskor fenndllé kérokat

és hidnyossdagokat a termék
kicsomagoldsa utén haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vasdrldstdl
sz&mitott 3 éven belll anyag- vagy
gyértési hibét észlel, vélasztdsunk
szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljok a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik
meg a helyette nydjtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a
terméket megrongdltdk, ill. nem
szakszerGen kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és
gyartasi hibdkra vonatkozik.

Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normél kopésnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek min&silnek
(pl. elemekre, akkumulatorokra,
toml8kre, tintapatronokra), illetve
a torékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsoldkra vagy tveg
alkatrészekre.

Garancidlis Ggyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetdsége
céligbdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:
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Kérjuk, kérdések esetére készitse
eld a pénztarblokkot és a
cikkszamot (IAN 509248_2507)
a vésarlés tényének az
igazoldséra.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa
le a tipustdblarél, a gravirozasbdl,
az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a hétoldalon, vagy a
termék aljan taldlhaté matricardl.
Amennyiben m{kadési hibdk,
vagy egyéb hidnyosség lépne fel,
el8széris vegye fel a kapcsolatot
a kdvetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn

a vasdrldst igazolé blokk,
valamint a hiba leirdsénak és
keletkezési idejének mellékelésével
dijmentesen postézhatia az Onnel
kozdlt szervizcimre.

Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu
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ALUMINIJASTA VRTNA
MIZA

®Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlodili ste se

za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen pozorno preberite
naslednja navodila za uporabo
in varnostne napotke. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je
opisano in samo za navedena
podrodja uporabe. To navodilo
hranite na varnem mestu. V
primeru izrocitve izdelka tretjim, jim
predajte tudi vso dokumentacijo.

Prenesete in ogledate si

lahko ta priroénik in stevilne

druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S
skeniranjem kode QR se
neposredno odpre spletno mesto
Lidl service (www.lidl-service.com),
na katerem lahko odprete navodila
za uporabo z vnosom Stevilke

izdelka (IAN) 509248_2507.

® Predvidena uporaba

|zdelek je primeren za zasebno
uporabo. Ta izdelek ni predviden
za poslovno uporabo. Izdelek je bil
narejen za zasebna stanovanja.
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® Obseg dobave/ opis
delov
1 x mizna ploséa
|zvrtina z navojem
Tipka
cStranska izvleéna ploséa
Srednja izvle¢na ploséa
Tipka za nastavljanje
4 x noga mize
Luknja
4 x palica
4 x podlozka
4 x zaporni obro¢
4 x matica
3 x pokrovéek

3 EN S N B P S el el e R e

1 x pokrovéek z nastavljivo
visino
1 x orodje za vija&enje

Luknja
1 x roéaj orodja

HER

1 x napotki za montazZo in
varnostni napotki

@ Tehnicni podatki

Mere: 120-180 x
89 x /5cm
(DxSxV)
Najvedja

obremenitev: 50kg



A Varnostni napotki

TA NAVODILA DOBRO SHRANITE!
CE IZDELEK ODSTOPITE NOVEMU
LASTNIKU, MU ZRAVEN IZROCITE
TUDI VSE DOKUMENTE.

0 T}ﬁ% A] OPOZORILO!

SMRTNA NEVAR-

NOST IN NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE IN
OTROKE! Otrok z embalaznim
materialom nikoli ne puicajte
brez nadzora. Obstaja
nevarnost zadusitve.

M Priporo¢amo, da montazo
izvedeta dve osebi, da
preprecite telesne poskodbe ali

poskodbe izdelka.
1A ] OPOZORILO! [

razklapljanju in sklapljanju
izdelka bodite previdni,
da boste preprecili telesne
poskodbe/ukle$cenie.

B Pred vsako uporabo preverite,
ali je izdelek morebiti
poskodovan ali obrabljen.
|zdelek uporabljaijte le v
brezhibnem stanju. l1zdelka
ne uporabljajte, &e so vidne
poskodbe ali domnevate, da je
poskodovan.

M Pred uporabo izdelka poskrbite

za ustrezno stabilnos

M Pred uporabo postavite izdelek

na ravno, trdno podlago, sicer
lahko postane izdelek nestabilen
in pade na stran ali se prevrne.
To lahko privede do telesnih
poskodb ali materialne $kode.

=~ Upostevaijte najvecjo
[\ obremenitev 50kg. Ce
to mejo teze preseZete, lahko
pride do telesnih poskodb
in / ali materialne skode.
Poskrbite, da osebe, zlasti otroci,
ne bodo plezale na izdelek ali
se nanj naslanjale. Izdelek se
lahko prevrne.
Na izdelek se nikoli ne usedajte
in ne stopajte nan.
Poskrbite, da se vam dlani
ne zataknejo v pripravo za
sklaplianje, da boste prepreéili
telesne poskodbe.
Pri razklapljanju poskrbite, da se
bo sklopni mehanizem pravilno
zaskodil, preden zaénete
uporabljati izdelek.
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W |zdelek morate pred uporabo
povsem odpreti.

B |zdelek niigraéa in se sme
uporabljati samo pod nadzorom
odraslih. Izdelek ni primeren za
plezanje in ni igraca.

® Pri ekstremnih vremenskih
pogojih, npr. moénem vetry,
morate izdelek zavarovati.

B |zdelka ne uporabljajte v bliZini
odprtega ognja.

ANEVARNOST
POVZROCITVE
MATERIALNE SKODE! Za
nezgode, do katerih pride
zaradi neupostevanja zgoraj
navedenih varnostnih napotkov
ali zaradi napaéne uporabe, ne
odgovarjamo.

® Montaza

1. Polozite mizno plosco [1]
na mehko, plosko podlago.
Spodnija stran mora biti
obrnjena navzgor.

Napotek: Trde podlage lahko
opraskajo mizno ploéo.

2. Privijte tiri palice | 3 | v izvrtine
z navoji | 1a| mizne plo3ce
(slika B).

Napotek: Poskrbite, da bodo
palice | 3 | trdno privite v izvrtine

Z navoji .
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3. Namestite noge mize | 2 | na
palice [3]. Poskrbite, da bodo
palice | 3 | gledale iz lukeni
na koncih nog mize
(slika C).

4. Vstavite eno podlozko [4],
en zaporni obro& | 5 | in eno
matico [ 6] na vsak konec palice
(slika D).

5. Namestite roéaj orodja [10] v
za to predvideno luknjo [9a| na
orodju za vijagenie [9] (slika D).

6. Privijte matice | 6| s priloZenim

orodjem za vijagenje

(slika D). Namestite po en

pokrovéek [7],[8] na vsako
nogo mize | 2 | (slika E).

7. Previdno obrnite mizo in jo
postavite na noge.
Napotek: Mizo naj obrneta
dve osebi.

8. Pokrovéek z nastavljivo
vis$ino | 8 | nastavite tako, da
bo miza varno in stabilno
postavliena (slika F).

@ lzviek mizne plosce
Mizno ploséo | 1 |lahko

izvlecete.

Ravnajte, kot sledi:

1. Pritisnite tipko [1b| na spodnii
strani mizne plosée | 1] (slika 1).



2. Previdno izvlecite stranski
izvle&ni ploici [ 1 e in odviite
krilno matico iz umetne mase
(slika H).

3. Obrnite srednjo izvleno plo3co
[1d], ki je pod okviriem mize
(slika 1).

Potisnite stransko izvleéno
ploséo [1]c in srednjo izvledno
ploséo |1d| skupaj.

Napotek: Pritisnite obe
stranski izvle&ni ploséi [ 1 na
srednjo izvleéno ploséo [1d], da
dobite ravno povrsino.

4. Pritisnite tipko za
nastavljanje [1e], da se sli¥no

zaskodi (slika I).

Za ponovno sklapljanje
mize ravnaijte tako:
1. Pritisnite tipko [1b| na spodniji

strani mizne plo3ce | 1| (slika G).

2. Rahlo povlecite stranski
izvle&ni ploiéi [ 1 narazen.
Enkrat obrnite srednjo izvle¢no
plo3¢o [1d| okrog osi in jo znova

potisnite pod okvir mize (slika J).

3. Ne pozabite pritrditi krilne

matice iz umetne mase (slika H).

4. Znova potisnite izvle¢ne

plosée [ 1 Jc skupai (slika J).

5. Pritisnite tipko za
nastavljanje [1e], da se sli¥no

zaskodi (slika J).

@® Ciscenje in nega

1 lzdelek Cistite z vlaZno krpo in
blagim &istilom.

® Preden znova zapakirate
izdelek, poéakaite, da se vsi
deli dobro posusijo. S tem
boste prepreili nastanek plesni,
vonjav in razbarvani.

® Skladiséenje

"1 lzdelek hranite v zas&itnem,

suhem prostoru. Suh in &ist
izdelek vedno hranite pri sobni
temperaturi.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja
odsluZenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali
mestni upravi.

Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave
va$ega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:
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Prosimo, da za vsa vpradanja
pripravite racun in $tevilko izdelka
(IAN 509248_2507) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na
identifikacijski plo3¢ici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaj
levo) ali na nalepki na hrbtni ali
spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja
ali drugih pomanikljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

|zdelek, oznacen kot okvarien,
lahko nato brez postnine posliete
na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski ra¢un) in navedite, za
kakdno pomanikljivost gre in kdaj je

nastala.

Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917

E-Mail: owim@lidl.si
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co.
KGStiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl si
Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstrafBe 1,

74167 Neckarsulm, Nemcija
jamé&imo, da bo izdelek v

garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na
ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod
ie 3 leta od datuma izroéitve
blaga. Datum izroéitve blaga je
razviden iz raduna.



4. Ce izdelek ne izpolnjuje

specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu
ali oglagevalskem sporocily,
lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora
potrodnik obvestiti proizvajalca
ali pooblaséeni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je
dolZan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski
list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu
izro¢itve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi

izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30

dni od dneva, ko je proizvajalec
ali poobla3ceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso
odpravliene, mora proizvajalec
potrodniku brezplaéno
zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora,
ki je potreben za dokoné&anije
popravila ali zamenjave

6.

podali$a za najkrajsi &as, ki

je potreben za dokonéanije
popravila, vendar najved za 15
dni. O $tevilu dni podalj$anega
roka in razlogih za podalj$anje
mora biti potro3nik obvescen
pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru
podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko
potro$nik od proizvajalca
zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno
zniZanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno
zmanij$anju vrednosti blaga,

ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj
kot 30 dneh od dobave blagg,
lahko potrodnik ob predlozZitvi
blaga od proizvajalca takoj
zahteva vradilo placanega
zneska.

. Proizvajalec oziroma

poobla3ceni servis lahko
potrodniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancijg,
zagotovi brezplaéno uporabo
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podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne
zagotovi nadomestnega blaga
v zadasno uporabo, ima
potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga
ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod
popravlja nepooblaséeni servis
ali nepoobla3¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma
nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki,
ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajal&eve sfere.
Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ée
se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka
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ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti
pladilu popravilo, vzdrZevanije
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroni
material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za
uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija
se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list,
radun).

16. Ta garancija proizvajalca
ne izkljuuje zakonske pravice
potrodnika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti
blaga brezplaéno uveljavlja
jam&evalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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HLINIKOVY =
ROZKLADACI STUL
®Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi
nového vyrobku. Rozhodli jste se

pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte
s vyrobkem. K tomu si pozorné
prectéte nésledujici ndvod k
obsluze a bezpeénostni pokyny.
PouZivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschoveite si
tento ndvod na bezpeéném misté.
Vsechny podklady vydejte pfi
preddni vyrobku i treti osobé.

Tento a dalsi ndvody si mizete
stdhnout a prohlédnout na
strankédch www.lidl-service.com.
Po naskenovdni QR kédu budete
presmérovdni pfimo na stranky Lidl
service (www.lidl-service.com) na
kterych si mizete po zadani ¢isla
vyrobku (IAN) 509248_2507
oteviit pfisluiny ndvod k obsluze.
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@® Pouziti ke
stanovenému uUcelu

Vyrobek je vhodny k privétnimu

pouziti. Vyrobek neni uréen pro
podnikatelské G&ely. Vyrobek
byl vyroben pro privétni obytné
prostory.

® Obsah dodavky /

£ SIEY EI N B NN el e R

HEK

Popis dilu

1 x deska stolu
Otvor se zdvitem
Tlacditko

c postranni vytahovaci deska

sttedni vytahovaci deska
Nastavovaci taéitko

4 x hoha stolu

Otvor

4 x tyé

4 x podlozka

4 x pojistny krouzek

4 x matka

3 x koncovka nohy

1 x koncovka na nohu
nastavitelnd na vysku

1 x ndstroj na $roubovani
Otvor

1 x tyéka pro ndstroj

1 x montdzni a bezpeénostni

pokyny



@ Technicka data

120-180 x
89 x75cm (I x§xv)

Rozmeéry:

Maximdlni

50kg

nosnost:

A

TENTO NAVOD DOBRE
USCHOVEJTE! PRI PREDANI
VYROBKU TRETi OSOBE PREDEJTE
SOUCASNE | VESKEROU JEHO
DOKUMENTACI.

Sl WA | VAROVANIL

ZIVOTA A ZRANENI
MALYCH A VETSICH DETi!
Nenechdvejte déti nikdy bez

Bezpecnostni
upozornéni

dohledu s obalovym materidélem.

Hrozi nebezpedi ududeni.

® Doporuéujeme provédét montéz
ve dvou, tim zabrdnite Grazim a
poskozeni vyrobku.

el A VAROVANI! [5i
rozkladdni a skladddni vyrobku
postupuijte opatrné tak, aby
nedoslo k Grazim /sevreni.

NEBEZPECi OHROZENI

® Kontrolujte vyrobek pred
kazdym pouZitim, zda
neni podkozeny nebo
opotfebovany. PouZiveijte
pouze vyrobek v bezvadném
stavu. Nepouziveijte vyrobek
s viditelnym poskozenim nebo
jestlize se domnivate, Ze md
vady.

W PFi pouZivdni vyrobku dbejte na
spravnou stabilitu.

M Pfed pouzitim vyrobek postavte
na rovnou a pevnou podlozku,
v opacném pfipadé mize byt
vyrobek nestabilni a moZe
spadnout nebo se prevrdtit.
Nésledkem mohou byt zranéni
nebo vécné skody.

m . Dodrzujte maximdlni
dovolenou nosnost 50 kg.
Pfi prekroeni maximdlni mezni
nosnosti moZe dojit k Grazdm
nebo vzniku hmotnych $kod.

¥ Ddveijte pozor, aby se na
vyrobek nestavély osoby a aby
zejména déti na néj nelezly.
Vyrobek se miZe prevrdtit.

B Nestavte se ani si nesedejte na
vyrobek.

M Ddveijte pozor, aby se ruce
nedostaly do sklddaciho
mechanismu a nedoslo k Grazu.
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Pfi rozkladdni vyrobku ddvejte
pozor, aby byl skladaci
mechanismus sprdvné zajistén
dfive, nez zalnete vyrobek
pouzivat.

fed pouzitim dejte pozor, zda je
vyrobek spravné sestaveny.
Tento vyrobek neni hra¢ka a
smi byt pouZivén pouze pod
dohledem dospélych osob.
Tento vyrobek neni uréen ke
$plhdni a neni hracka.

Za extrémnich povétrnostnich
podminek, napf. za silného
vétru, vyrobek zajistéte.
NepouZiveijte vyrobek v blizkosti
otevieného ohné.

A NEBEZPECI VECNYCH

SKOD! Nerugime za nehody
zpUsobené nerespektovénim
bezpeénostnich pokynid nebo
nesprédvnym zachdzenim.

® Montaz

1.

32

Polozte desku stolu [ 1] na
mékkou, plochou podlozku.
Spodhni stranou nahoru.
Upozornén: Tvrdé podlozky
mohou stolni desku poskrébat.

. Nasroubuijte étyfi tyée |3 | do

otvorl se zdvity |1a] desky
stolu[ 1] (obr. B).

(074

Upozornéni: dbeijte na pevné
utaZeni tyéi | 3 | v otvorech se

zAvity .

. Nasadte nohy stolu | 2 | na

tyce . Tyce | 3 | musi vycnivat
z otvord |2a| na koncich nohou
stolu | 2] (obr. C).

. Nasad'te na konec kazdé

ty&e podlozku [4] pojistny
krouzek [5] a matku [ 6]
(obr. D).

. Nastréte tyéku pro néstroj

do pfisludného otvoru |9q| na
néstroji na $roubovdni (9]

(obr. D).

. Utéhnéte pevné matky [6]

dodanym ndstrojem na
§roubovém’@ (obr. D).
Nastréte jednu koncovku
nohy [7] [8] na kazdou nohu
stolu |2 (obr. E).

. Opatrné stdl obrafte a postavte

ho na nohy.
Poznamka: obraceite stil ve
dvou.

. Nastavte koncovku nastavitelnou

na vysku | 8] tak, aby stdl stdl

bezpeéné a stabilné (obr. F).



® Roztahovani stolni
desky

Stolni desku [1] mozete

roztahnout.

Postupuijte pFitom

nasledujicim zpisobem:

1. Stisknéte tlacitko |1b] na spodni
strané desky stolu |I| (obr. 1).

2. Vytdhnéte opatrné postranni
vytahovaci desky [ 1]c a povolte
umélohmotnou kfidlovou matku
(obr. H).

3. Ototte stfedni vytahovaci desku
[1d], kterd je pod rémem stolu
(obr. 1).

Sesunte postranni vysuvnou
desku [ 1 Jc a prostredni vysuvnou
desku |1d| dohromady.
Poznamka: Zatlaéte obé
postranni vysuvné desky [ 1]c na
prostfedni vysuvnou desku [1d]
abyste vytvofili rovny povrch.

4. Stisknéte nastavovaci tlaéitko
az slysiteln& zaskodi (obr. 1).

Pri skladani stolu postupuijte

nasledujicim zpUusobem

1. Stisknéte tlacitko |1b] na spodni
strané desky stolu | 1| (obr. G).

2. Roztdhnéte mirné postranni
vytahovaci desky [ 1]c od sebe.
Otocte stfedni vytahovaci
desku |1d| jednou kolem jeji osy
a zasuhte ji zase pod rédm stolu
(obr. J).

3. Dbejte na zajisténi
umélohmotnou kfidlovou matkou

(obr. H).

4. Sesufite zase vytahovaci

desky (1] dohromady (obr. J).

5. Stisknéte nastavovaci
tacitko [1e], az slysitelné zaskoé&i
(obr. J).

@ Cisténi a osetrovdan

1 Vyrobek é&istéte vlhkou utérkou
a mirnym Cisticim prostredkem.

® Nez vyrobek opét zabalite,
nechte viechny dily dikladné
uschnout. Zabrdnite tim tvofeni
plisné, z&pachd a zabarveni.
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® Skladovani

1 Skladujte vyrobek v suché

chrdnéné mistnosti. Vyrobek
skladuijte vzdy suchy a Cisty za
pokojové teploty.

@ Zlikvidovani

Obal se skléddd z ekologickych

materiéld, které mozZete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiél0.

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se informuijte
u spravy vadi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle
prisnych smérnic kvality a pred
doddnim peclivé otestovdn.

V pfipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad mdte zdkonnd
prava vidi prodeici vyrobku.

Vase zdkonnd prdva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijok omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky
od data zakoupeni. Zaruéni doba
zadind dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpecném misté, protoZe tento
doklad je vyzadovan jako doklad
o koupi.
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Jakékoli poskozeni nebo zavady,
které se vyskytly jiz v okamziku
nékupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let
od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak
vdm ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni
doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud
byl vyrobek poskozeny nebo
nesprdvné pouZivany anebo
udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové

a vyrobni vady. Tato zdruka

se nevztahuje na dily vyrobku,
které jsou vystaveny bé&Znému
opotiebeni, a proto je |ze
povazovat za spotfebni dily (napf.
baterie, akumulétory, hadice,
inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych sou&dsti, jako
jsou napr. spinade nebo dily, které
jsou vyrobeny ze skla.



Postup v pripadé
uplatnovani zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani
Vaseho pfipadu se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro vSechny poZadavky si pfipravte
pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 509248_2507) jako doklad
o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém
$titku, gravufe, titulni strdnce
ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni
strané.

V pfipadé poruch funkce nebo
jinych zévad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny
potom muiZete s pfilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Odaji k zdvadé a
kdy k ni doslo, bezplatné zaslat

na adresu servisy, kterd Vém byla
sdélena.

Servis

D Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz
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HLINIKOVY ZAHRADNY
STOL

®Uvod
BlahoZeldme Vam ku kipe Vasho
nového vyrobku. Kipou ste sa

rozhodli pre vysoko kvalitny
produkt. Pred prvym uvedenim

do prevddzky sa obozndmte s
vyrobkom. Za tymto G&elom si
pozorne precitajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouzivaijte iba v
stlade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouZivania. Tento ndvod
uschovajte na bezpeénom mieste.
Ak vyrobok odovzddte daliej
osobe, prilozte k nemu aj vietky
podklady.

Tento a mnohé dal3ie ndvody

si mdzete stiahnuf a prezrief na
stranke www.lidl-service.com.

Po naskenovani QR kédu sa
dostanete priamo na strdnku
www.lidl-service.com, kde si po
zadani &isla (IAN) 509248_2507
mdZete otvorit svoj ndvod na
obsluhu.

®Pouzivanie v sulade s
urcenym Ucelom

Vyrobok je vhodny pre stkromni

oblasf. Vyrobok nie je uréeny

na komeréné Géely. Vyrobok bol

vyrobeny pre sikromné obytné

oblasti.

® Obsah dodavky /
Popis casti
1 x stolovd doska
Zavitovy otvor
Tlagidlo
c Boénd vyfahovacia doska
Strednd vyfahovacia doska
Nastavovacie tladidlo
4 x noha stola
Diera
4 x tyc
4 x podlozka
4 x uzatvdraci prstenec
4 x matica
3 x uzdver pre nohu

£ SIEY EI N B NN el e R

1 x vyskovo nastavitelny
uzdver pre nohu

1 x $rébovacie ndradie
Diera

HEK

1 x rukovét ndradia
1 x montdZne a bezpeénostné

pokyny
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@®Technické udaje

Rozmery: 120- 180 x
89 x75cm
(DxSxV)
Max. zafazenie: 50kg
A Bezpednostné
upozornenia

TENTO NAVOD S| DOBRE
USCHOVAJTE! AK VYROBOK
ODOVZDATE DALSEJ OSOBE,
PRILOZTE K NEMU AJ VSETKY
PODKLADY.

Rl SO A | VAROVANIE!

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO URAZU
PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvajte deti bez
dozoru s obalovym materidlom.
Hrozi nebezpedenstvo
zadusenia.

B Odporié¢ame montdz vo dvojici,
aby ste predisli poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku.

Sl A VAROVANIE! I

rozkladani a skladani vyrobku
bud'te opatrny, aby ste predisli
poraneniam / privretiu prstov.
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M Pred kazdym pouZitim
vyrobok skontrolujte ohladom
poskodeni alebo opotrebovania.
Vyrobok pouZzivaite, iba ak je
v bezchybnom stave. Vyrobok
nepouzivaijte, ak vidite alebo
predpokladdte akékolvek
poskodenia.

M Pred pouzivanim skontrolujte
spravnu stabilitu vyrobku.

M Pred pouzivanim postavte
vyrobok na rovny, pevny
podklad, inak méze byf
nestabilny a prevrétit sa nabok.
Méze to viest k poraneniam
alebo k vzniku vecnych $kéd.

® . Neprekradujte maximdlnu
[\ zatazitelnost 50kg.
Prekroéenie hmotnostnej hranice
mdze viest k poraneniam a/
alebo k vzniku vecnych $kéd.

W Zabezpedte, aby sa osoby,
najmd deti, nemohli na vyrobok
postavif alebo sa naf $plhat.
Vyrobok by sa mohol prevrdtit.

® Na vyrobok si nikdy nesadaijte
ani nestavaite.

® Dbaite na to, aby sa Vase
ruky nedostali do skldpacieho
zariadenia, aby ste predisli
poraneniam.



® Pri rozkladani dbajte na to, aby
vyklépaci mechanizmus spravne
zapadol predtym, ako budete
vyrobok pouzivaf.

® Dbaijte na to, aby bol vyrobok
pred pouZivanim Uplne
ofvoreny.

® Vyrobok nie je hracka a mal by
byt pouZivany iba pod dozorom
dospelej osoby.

Vyrobok nie je uréeny na lezenie
alebo na hranie.

M Pri extrémnych poveternostnych
podmienkach, napr. pri silnom
vetre, zaistite vyrobok.

® Vyrobok nepouzivajte v blizkosti
otvoreného ohfia.

/A NEBEZPECENSTVO
VZNIKU VECNYCH
POSKODENI! Nerugime
za nehody, ktoré sa vyskytnd
v désledku neredpek-
tovania vyssie uvedenych
bezpeénostnych pokynov alebo
nesprdvne| manipuldcie.

® Montaz

1. Polozte stolovt dosku [ 1] na
makky, plochy podklad. Spodné
strana musi pritom ukazovaf
nahor.
Poznamka: Tvrdé podklady
mézu poskrabat stolovd dosku.

2.

5.

Pridrébuijte Styri tyée | 3 | do
zdvitovych otvorov |1d| stolovej

dosky [1] (obr. B).
Poznamka: Dbaite na to, aby

boli tyce | 3 | pevne prisrébované
v z8vitovych otvoroch [1d].

. Nasad'te nohy stola |2 | na

tyée [3]. Dbaite na to, aby tyce
vytiali z dier |20 na konci
néh stola |2 | (obr. C).

. Na kazdy koniec ty¢e nasadte

iednu podlozku [4], uzatvéraci
prstenec a maticu @

(obr. D).

Zastréte rukovat ndradia

do otvoru uréeného pre
tento Géel 20| na $rébovacom

naradi [9] (obr. D).

. Pevne prisrébuijte matice

pomocou priloZeného
$rébovacieho néradia [9]

(obr. D). Nasad'te uzdver ,
na kaZzdd nohu stola
(obr. E).

Opatrne otodte stél a postavte
ho na nohy.

Poznamka: Stél otdéajte vo
dvoijici.

. Nastavte vyskovo nastavitelny

uzdver nohy | 8 | tak, aby stél stdl

bezpeéne a stabilne (obr. F).
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@ Vytiahnutie stolovej
dosky

Stolovu dosku | 1 | mozete

vytiahnut.

Postupujte pritom

nasledovne

1. Stlacte tlagidlo [1b| na spodnej
strane stolovej dosky | 1 | (obr. 1).

2. Opatrne vytiahnite bo¢né
vyfahovacie dosky [ 1 ]c von a
uvolnite umelohmotnd kridlovid
skrutku (obr. H).

3. Otoéte strednl vyfahovaciu
dosku [1d], ktord sa nachddza
pod stolovym rdmom (obr. 1).
Zasufite boénd vytahovaciu

dosku[1]c a stredni vyfahovaciu
dosku |1d| dokopy.
Poznamka: Zatlaéte obe
boéné vytahovacie dosky [ 1]c na
stredné vytahovaciu dosku [1d),
aby ste ziskali rovny povrch.

4. Stlagte nastavovacie tlacidlo [1e),
az kym poéutelne nezapadne

(obr. 1).

Pre zasunutie stola dokopy
postupujte nasledovne:
1. Stlacte tladidlo [1b| na spodnej
strane stolovej dosky
(obr. G).
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2. Mierne vytiahnite boéné
vyfahovacie dosky [ 1 Jc od seba.
Raz otoéte stredny vyfahovaciu
dosku |1d| okolo vlastnej osi a
opdf ju zasufite pod stolovy rém
(obr. J).

3. Dbaite na to, aby ste zaistili
umelohmotnd kridlovd skrutku
(obr. H).

4. Opat zasuiite vyfahovacie
dosky [1]c dokopy (obr. J).

5. Stla&te nastavovacie tlagidlo [1e],
az kym poéutelne nezapadne

(obr. J).
@ Cistenie a Udrzba
- Vyrobok é&istite vlhkou handrié-

kou a jemnym &istiacim
prostriedkom.

m Skér, ako vyrobok znovu
zabalite, nechaijte vietky diely
dobre oschnif. Tym zabrénite
tvorbe plesne, neprijemnych
zépachov a zafarbeni.

® Skladovanie

1 Vyrobok skladujte v chrdnene;,

suchej miestnosti. Suchy a &isty
vyrobok skladujte vzdy pri
izbovej teplo



@®Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych
materidlov, ktoré mézete odovzdaf

na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mézete informovaf na Vase|
obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny
v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim

dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zdkonné prava voéi
predajcovi vyrobku. Vase zékonné
prava nie si Ziadnym spbsobom
obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky
od ddtumu ndkupu. Zaruénd
doba zadina plyndf datumom
kdpy. Origindl dokladu o kdpe si
uschovajte na bezpeénom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo
nedostatky pritomné uZ v &ase
ndkupu je potrebné nahlésit ihned
po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od
détumu zakdpenia preukéze,
Ze vyrobok vykazuje chyby
materidlu alebo spracovania,
podla vlastného uvazZenia Vam
ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaruéné doba sa na
zdklade poskytnutej zaruénej
reklamdcie nepred|Zuje. To plati
aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zdruka je neplatng, ak
bol vyrobok poskodeny alebo
nesprévne pouZivany alebo
udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby
materidlu a vyrobné chyby. Tato
zdruka sa nevzfahuje na Easti
vyrobku, ktoré podliehaji beZnému
opotrebovaniu, a preto sa
povazuji za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, nabijatelné batérie,
hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych &asti,
napr. spinacov alebo &asti zo skla.

Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Pre zaruéenie rychleho
spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujice

pokyny:
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Pre vietky otdzky majte pripraveny
pokladniény doklad a é&islo vyrobku
(IAN 509248_2507) ako dékaz
o kdpe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom
$titku, gravire, na prednej strane
Vasho ndvodu (dole vliavo) alebo
ako ndélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy
alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené
servisné oddelenie.

Produkt oznaéeny ako defektny
potom mdZete s priloZenym
dokladom o kipe (pokladniény
listok) a uvedenim, v ¢om spoéiva
nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Védm
oznémen( adresu servisného
pracoviska.

Servis
GK Servis Slovensko

Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk
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ALUMINIJSKI VRTNI
STOL

®Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog
proizvoda. Time ste se odluili za
jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon,
upoznajte se sa proizvodom. Za
to pomno proditajte slijedede
upute za uporabu i sigurnost.
Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene
svrhe. Saduvajte ove upute na
jednom sigurnom mjestu. U
sluéaju davanja proizvoda treéim
osobama, izruéite takoder svu
pripadajuéu dokumentaciju.

Ovaj i brojne druge priruénike
mozete preuzeti i pregledati na
stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem QR koda otvorit ée
vam se internetska stranica Lid|
usluga (www.lidl-service.com) na
kojoj mozZete otvoriti priruénik s
uputama unosenjem broj artikla

(IAN) 509248_2507.

® Uporaba u skladu s
odredbama

Proizvod je prikladan za privatnu
upotrebu. Proizvod nije namijenjen
za komercijalnu upotrebu.
Proizvod je proizveden za privatna
domadinstva.
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Sadrzaj isporuke
1x Plo¢a stola

Rupa s navojem

Tipka
c Boéna izvlaéiva ploca
Srednja izvlaéiva ploéa
Tipka za podedavanje
4x Noga stola

Rupa

4x Sipka

4x Podloska

4x Sigurnosni prsten
4x Matica

3x Cep noge

1x éep noge podesiv po visini
1x Alat za vijke

Rupa

Plole|N|o]als|w[R|ve |z —[zla]—] ®

10| 1x Ruka alata
Ix Upute za montazu i sigurnosne
napomene

@ Tehnicki podaci
]20—]8v0x89x
75cm (SxDx V)

Dimenzije:

Maks.

nosivost:

50 kg

A Sigurnosne
napomene

DOBRO SACUVAIJTE OVE
UPUTE! UKOLIKO PROIZVYOD
PREDAJETE TRECIM OSOBAMA,
PREDAJTE IM TAKODER U SVE
DOKUMENTE.



A|UPOZORENJE!

]
ﬁ% OPASNOST PO

ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA ZA MALU
DJECU I DJECU! Djecu nikada
nemojte ostaviti pored
ambalaznog materijala bez
nadzora. Opasnost od gusenia.
Preporuéujemo da dvije osobe
izvedu postavljanje kako bi se
izbjegle ozljede ili o3teéenije
proizvoda.

A Budite
oprezni pri rasklapaniju i
sklapanju proizvoda kako biste
izbjegli ozljede/prignjeéenija.
Prije svake uporabe provijerite je
li proizvod odtecen ili istro3en.
Proizvod koristite samo ako je u
besprijekornom stanju. Nemoijte
koristiti proizvod ako je vidljivo
odteéen ili ako sumnjate na to.
Prije uporabe provierite je li
proizvod stabilan.

Prije uporabe postavite proizvod
na ravnu, ¢vrstu povrsinu, inace
bi proizvod mogao postati
nestabilan i pasti na jednu
stranu ili se prevrnuti. To mozZe
izazvati ozljede i/ili ostedenja
imovine.

Postujte maksimalnu
Lo\ osivost od 50 kg.
Prekoracenje ovog ograniéenja
teZine moze rezultirati osobnim
ozliedama i/ili osteéenjem
imovine.

Pazite da ljudi, osobito djecq,
ne staju na proizvod ili ga ne
povlade. Proizvod se moze
prevrnuti.

Nikada nemoijte sjedati niti
stajati na proizvod.

Pazite da vam sklopivi
mehanizam ne zahvati ruke
kako biste izbjegli ozljede.
Prilikom rasklapanja provierite je
li sklopivi mehanizam pravilno
zakljuéan prije uporabe
proizvoda.

Provjerite je li proizvod potpuno
otvoren prije uporabe.

Ovaij proizvod nije igracka

i moze se koristiti samo pod
nadzorom odraslih osoba.
Proizvod nije igracka niti
penjalica.

Osiguraite proizvod u
ekstremnim vremenskim uvjetima,
npr. pri jakom vjetru.

B Nemojte koristiti proizvod u

blizini otvorenog plamena.
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A OPASNOST OD

OSTECENJA IMOVINE!

Ne snosimo odgovornost

za nezgode koje nastanu

kao posliedica nepostivanja
gore navedenih sigurnosnih
napomena ili zbog nepravilnog
rukovanija.

® Montaza

1.

46

Postavite plocu stola | 1| na
meku, ravnu povrsinu. Donja
strana mora biti okrenuta prema
gore.

Napomena: Tvrde povriine
mogu izgrebati ploéu stola.

. Zavijte Cetiri Sipke |3 | u rupe s

navojem |1a| na plodi stola
(sl. B).

Napomena: Pobrinite se da
su Sipke | 3| &vrsto zavijene u
rupe s navojem |[laj.

. Umetnite noge stola na

Sipke | 3. Pobrinite se da
Sipke | 3 | vire iz rupa |2a] na

. Postavite podloku [4],

sigurnosni prsten i maticu @
na svaki kraj Sipke (sl. D).

. Umetnite ruéku alata [10] u

predvidenu rupu |9a] na alatu za
viike [9] (sI. D).
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6. Zategnite matice @ s pomocu
isporu¢enog alata za vijke | 9]
(sl. D). Umetnite &ep noge
na svaku nogu stola
(sl. E).

7. Pazljivo okrenite stol i postavite
ga na noge.

Napomena: Okrenite stol za
dvije noge.

8. Namijestite po visini ep noge
podesiv po visini | 8 | tako da stol

bude siguran i stabilan (sl. F).

@ lzvlacenje ploce stola

Mozete izvuéi ploéu stola[1].

Udinite sljedeée:

1. Pritisnite tipku |1b| na donjoj
strani plo&e stola | 1] (sl. 1).

2. Pazljivo izvucite boéne izvladive
ploce [ 1]c i otpustite plasticnu
leptirastu maticu (sl. H).

3. Okrenite srednju izvladivu
ploéu [1d| koja se nalazi ispod
okvira stola (sl. I). Spojite boénu
izvladivu plocu c i srednju
izvladivu plocu
Napomena: Pritisnite dvije
boéne izvladive ploce na
srednju izvlaéivu plocu |1d] kako
biste dobili ravnu povrsinu.

4. Pritisnite tipku za

podesavanie | 1e| dok ne sjedne

¢ujno na svoje mjesto (sl. 1).



Za ponovno spajanje stola

postupite na sljeded¢i nacin:

1. Pritisnite tipku |1b] na donjoj
strani ploce stola | 1 | (sl. G).

2. Lagano razdvojite boéne
izvladive ploce c. Okrenite
srednju izvladivu ploéu
jednom oko vlastite osi i gurnite
je natrag ispod okvira stola
(sl. J).

3. Pobrinite se da pricvrstite
plastiénu leptirastu maticu
(sl. H).

4. Gurnite zajedno natrag
izvlagive ploge [1]c (sl. J).

5. Pritisnite tipku za
podesavanie | 1e| dok ne sjedne

¢ujno na svoje mjesto (sl. J).

@ Ciséenje i njega

1 Proizvod oéistite vlaznom
krpom i blagim sredstvom za
ciscenije.

W Pustite da se svi dijelovi dobro
osuse prije ponovnog pakiranja
proizvoda. To sprieéava
nakupljanje plijesni, neugodnog
mirisa i promjene boje.

@ Skladistenje

1 Proizvod Euvajte na zastiéenom
i suhom mjestu. Suhi i isti
proizvod uvijek Euvaijte na
sobnoj temperaturi.

® Zbrinjavanije

AmbalaZa se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozZete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklaZu.

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete
se raspitati kod vade opéinske ili
gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo
proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito
je ispitan prije isporuke. U sluéaju
pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv
prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin
nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je

3 godine od datuma kupnie.
Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. Cuvaite originalni ragun
na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz
kupnie.

Sva osteéenja ili nedostaci koji
su veé prisutni u trenutku kupnije
moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od
datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu
ili izradi, mi éemo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom
za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je
proizvod bio osteéen ili nepropisno
koridten ili odrZavan.

Garancija pokriva greske u
materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove
proizvoda koji su podloZni
uobiajenom habanjy, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterije,
crijeva, spremnici s tinftom), niti na
odteéenja lomljivih dijelova, npr.
prekidada ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lien uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog
neispravnosti stvari izvrsena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno
od zamjene, odnosno od vradanja
popravljene stvari.
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Ako je zamijenien ili bitno
popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno
samo za taj dio.

Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu
svojeg zahtjeva, molimo vas da
slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj
artikla (IAN 509248_2507) kao
dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj
plodici, na gravuri, na naslovnoj
stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani.

Ukoliko nastanu greske u
funkcioniranju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjeljenje servisa putem
telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod,
mozete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o
kupniji (racun) i opisom kakav je
kvar i kada je nastao.

Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: owim@lidl.hr
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BASTENSKI STO OD
ALUMINIJUMA

®Uvod

Cestitamo Vam na kupovini
Vaseg proizvoda Odluéili ste se
za kupovinu visokokvalitetnog
proizvoda. Upoznaijte se pre
prve upotrebe sa proizvodom.
Proéitajte u vezi toga pazljivo
sledeée uputstvo za upotrebu i
informacije u vezi bezbednosti.
Koristite proizvod samo kao $to
je opisano i za navedene oblasti
upotrebe. Saduvajte ovo uputstvo
na sigurnom mestu. Predaijte svu
dokumentaciju treéem licu kojem
dajete proizvod.

Ovaj i brojne druge priruénike
mozete preuzeti i pogledati na
www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda bicete direktno
preusmereni na veb stranicu Lidl
servisa (www.lidl-service.com)
gde mozete otvoriti uputstvo za
upotrebu unosom broja artikla

(IAN) 509248_2507.

® Predvidena namena

Proizvod je pogodan za privatnu
upotrebu. Ovaj proizvod nije
namenjen za komercijalnu
upotrebu. Proizvod je napravljen
da se koristi u privatnom
stambenom prostoru.
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® Obim isporuke

1x Plo¢a stola

Rupa sa navojem
Dugme
c Bo¢na produzna ploéa
Srednja produzna ploéa
Dugme za podedavanije
4x Noga stola

Rupa

4x Sipka

4x Podloska

4x Koé&iona podloska
4x Navrtka

3x Poklopac stopala

1x Poklopac stopala sa
podesivom visinom

1x Alat za zavrtnje
Rupa

EINIENCI NN N N A EEE A

E
o

a
10| 1x Ru¢ka alata

1x Montaza i bezbednosne
napomene

@ Tehnicki podaci

Dimenzije: 120-180 x 89 x
75 cm (Dx S x V)

Maks.

nosivost: 50 kg



Bezbednosne
napomene

A

CUVAJTE OVO UPUTSTVO NA
SIGURNOM! VODITE RACUNA
DA STE UKUUCILI SVU
DOKUMENTACIJU KADA OVA)J
PROIZVOD DAJETE NEKOME.

Bl WAl UPOZORENJEL

OPASNOST OD

SMRTI | OPASNOST OD
POVREDA ZA ODOJCAD |
DECU! Nikada nemojte
ostavljati decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom. Postoji
opasnost od gusenja.

M Preporuc¢ujemo da montazu
izvr$e dve osobe kako bi se
izbegle povrede ili ostecenije
proizvoda.

1A ] UPOZORENJE! EIEHE

pazljivi kada rasklapate i
preklapate proizvod da biste
izbegli povrede / prignjeéenia.

B Pre svakog korid¢enja proverite
da li je proizvod osteéen ili
pohaban. Koristite proizvod
samo ako je u besprekornom
stanju. Nemojte koristiti proizvod
ako je vidljivo o3teéen ili ako
sumnjate na to.

® Vodite racuna da proizvod bude
stabilan pre koriséenja.

M Pre upotrebe, postavite proizvod
na ravnu, ¢vrstu povrsinu, inace
proizvod moZe da postane
nestabilan i da padne na
stranu ili da se prevrne. To
moze dovesti do povreda ili
materijalne Stete.

m . Vodite raéuna da
maksimalno optereéenije
iznosi 50 kg. Prekora&enije
ove granice za tezinu moze
dovesti do telesnih povreda i/ili
materijalne Stete.

B Vodite raéuna da ljudi, a
pogotovo deca ne staju na
proizvod ili da se veraju po
njemu. Proizvod bi mogao da se
prevrne.

B Nikada nemojte sedeti ili stajati
na proizvodu.

B Pazite da vam ruke ne zahvati
mehanizam za preklapanije kako
biste izbegli povrede.

® Prilikom rasklapanja, vodite
rac¢una da mehanizam za
preklapanje bude pravilno
zakljuéan pre upotrebe
proizvoda.

® Vodite ra¢una da proizvod u
potpunosti bude otvoren, pre
nego $to éete ga koristiti.

B Proizvod nije igracka i mozZe
da se koristi samo vz nadzor
odraslih. Proizvod ne sluzi za
penjanije ili igru.
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® Osiguraijte proizvod u
ekstremnim vremenskim
uslovima, kao $to je npr. jak
vetar.

® Nemoijte koristiti proizvod blizu
otvorenog plamena.

A OPASNOST USLED
NASTANKA MATERIJALNE
STETE! Ne snosimo
odgovornost za nezgode koje
nastanu zbog nepostovanija
gore navedenih bezbednosnih
napomena ili usled nepravilnog
rukovanija.

® Montaza

1. Postavite plocu stola | 1 | na
meku, ravnu povrsinu. Donja
strana mora biti okrenuta
nagore.

Napomena: Tvrde povriine
mogu da izgrebu plodu stola.

2. Zavrnite etiri Sipke | 3 | u
rupe sa navojem na plodi
stola m (sl. B).

Napomena: Vodite racuna

da Sipke | 3 | budu &vrsto

zavrnute u rupe sa navojem [1dl.
3. Navucite noge stola | 2 | na

Sipke [ 3] Vodite rauna da
Sipke | 3 | vire iz r na
2]

kraju nogu stola [ 2] (sl. C).
4. Stavite podlozku [ 4], ko&ionu

podlosku | 5 | i navrtku [6] na

svaki kraj Sipke (sl. D).
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5. Umetnite ru¢ku alata [10] u
predvidenu rupu |9a| na alatu za
zavrtnje @ (sl. D).

6. Zavrnite navrtke @ pomocdu
priloZzenog alata za zavrinje
(sl. D). Stavite poklopac
s’ropo, na svaku nogu
stola| 2] (sl. E).

7. Pazljivo okrenite sto i postavite
ga na noge.

Napomena: Okrenite sto
naopacke pomodu dve osobe.

8. Podesite poklopac stopala sa
podesivom visinom toko da
sto bezbedno i stabilno stoji

(sl. F).

@®lzvlacenje ploce stola
Mozete da produzite plocu

stola[1].

Postupite na sledeci nacin:
1. Pritisnite dugme a donjoj
strani ploée stola | 1] (sl. 1).

2. Pazljivo izvucite boéne
produzne ploge [ 1] i otpustite
plasti¢nu krilnu navrtku (sl. H).



3. Okrenite naopacke srednju
produznu plo&u [1d], koja
se nalazi ispod okvira stola
(sl. I). Gurnite zajedno bocne
produzne ploge | 1 [c i srednju
produznu plocu [1d|.
Napomena: Pritisnite obe
boéne produzne ploce na
srednju produznu ploéu |1d| da
biste napravili ravnu povrsinu.

4. Pritisnite dugme za
podesavanije | 1| sve dok se
¢ujno ne zakljuéa na svoje
mesto (sl. 1).

Da biste ponovo sklopili sto,

postupite na sledeéi nadin:

1. Pritisnite dugme o donijoj
strani ploée stola | 1] (sl. G).

2. Lagano razdvojite boéne
produzne ploce [ 1 Jc. Okrenite
srednju produznu plocu
jednom oko svoje ose i vratite je
ispod okvira stola (sl. J).

3. Vodite rauna da priévrstite
plastiénu krilnu navrtku (sl. H).

4. Ponovo spojte produzne
ploge | 1]c (sl.J).

5. Pritisnite dugme za
podesavanije | l¢| sve dok se
¢ujno ne zakljuéa na svoje
mesto (sl. J).

@ Ciséenje i odrzavanije
" Proizvod o¢istite vlaznom
krpom i blagim deterdZzentom.

B Ostavite da se svi delovi dobro
osuse pre nego sto ponovo
spakujete proizvod. To ée
spreciti stvaranje budi, mirisa i
promene u boji.

@ Skladistenje

O Cuvcite proizvod u zastiéenoj,
suvoj prostoriji. Uvek Cuvajte
proizvod na sobnoj temperaturi
u suvom i Cistom stanju.

® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje moZete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklaZu.

Moguénosti za uklanjanje
iskoris¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

@ Garancija

Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu
vadeg slucaja, molimo vas da
pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite radun i
broj artikla (IAN 509248_2507)

kao dokaz o kupovini.
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Broj artikla éete nadi na tipskoj
ploéici, kao gravuru na prednjoj
strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj
strani uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili
drugih nedostataka, molimo vas
da kontaktirate sluZbu za pomoé
telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod moZete vratiti
besplatno na adresu servisa koju
ste dobili. Uverite se da ste priloZili
dokaz o kupovini (dok ga ne
dobijete) i informacije o tome $ta je
kvar i kada se to dogodilo.

Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180

E-Mail: owim@lidl.rs

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti
da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
® da pozovete korisnicki servis:

0800 300 180
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B posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs
W posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da saduvate
fiskalni ra¢un i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCUJA | GARANTNI
LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo
sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti¢u iz Zakona o
zadtiti potrosada, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin

ne utie, niti iskljuéuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zatiti potro$aéa po
osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

® besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali
kod uobicajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i
materijalu, ili



¥ zamenu aparata, u garanfnom
roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u sluéaju
da opravka nije moguda, ili

® ako otklanjanje kvara nije
mogude, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi
od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od
strane kupca, a sto se dokazuje
fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji

Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom
za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen
u garantnom roku, prodavac

¢e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za
tehni¢ku pomoé, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije
i ostalih potrebnih uslova
naznadenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu
preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poev od dana
kada je roba predata kupcu, a

na osnowu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im

slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat
nije priloZen fiskalni raéun sa
datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan
udarom groma, strujnim udarom
ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).
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3. Ukoliko su nastali kvarovi i
odteéenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka
i suvi$e niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija,
odteéenja gumenih delova,
rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en
u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku3alo da
popravi tree neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori$éen u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je &i¥¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u
profesionalne svrhe.
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Naziv Bastenski sto od

proizvoda: | aluminijuma

Model: HG12480

IAN /

Serijski broj: | 509248_2507

Proizvodaé: | OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- | Prva juzna radna 3

uvoznik: 22330 Nova
Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum

predaje

robe

potroacu: | datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i Lidl Srbija KD

stavlja u Prva juzna radna 3

promet: 22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs
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ANTYMUHUYMCKA
rPAOQUHAPCKA MACA

®Bosepn

Bu uectutrame 3a kynyBareTo
Ha Bawuot HoB npoussoa. Co
TOQ CE OAJTyuUMBTE 30 KBANIUTETEH
npou3BoA. 3ano3Hajre ce

CO NPOW3BOAOT Npes Ad ro
ynotpebure 3a nps nat. Ucro
Taka, Be monume BHUMaTenHo
AQ MM NPOYMTATE YNATCTBATA 3Q
POKYBQHE, KOKO M COBETUTE 3d
besbeaHocT nageHu nogony.
Kopucrete ro npoussogor camo
crnopea ynaTtcTeara M COMO 3d
HOBEAEHOTO Nose HA NPUMEHQ.
YyBajte r1 oBue ynarctea Ha
besbearo mecto. MNpu npesasarse
HQ NPOW3BOAOT HA TPETU NMLa,
npesogeTe rM cute npuapy>XHM
AOKYMEHTH.

OBa u MHOTY Apyr1 ynatcTea
MOXeTe Ad M1 npesemeTe
npernenare Ha www.lidl-service.
com. Co ckennpare Ha QR-kogoT
Ke buaete AMPEKTHO NpeHacouyeHu
Ha Beb-ctpanmuara Lidl-Service
(www.lidl-service.com), kage

LUTO CO BHECYBAHbE HA bpojoT Ha
aptuknot (IAN) 509248_2507
MOXeTe 4d ro OTBOPUTE BALLETO
ynaTcTso 3a ynotpeba.
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® HameHeta ynotpeba

OBoj Npo13BOA € HAMEHET CAOMO
3a npusatHa ynotpeba. OBoj
NPOM3BOA He € HOMEHET 33
komepumjanHa ynotpeba. OBoj
NPOM3BOA € NPoM3BeaeH 3a
npusaTHa ctanbexa ynotpeba.

® Oncer Ha ucnopaka

1 x lopeH nen oa macata
Hynka co HaBoj

n! Konue

c CrpaHunuHa nnova Ha

U3BNEKYBAHE
CpeaHa nnoya Ha
 M3BNeKyBatbe

le| Konue 3a npunarogysame

|2 | 4 x Horapku Ha macata

2a| [ynka

3|4 x Wunku

4|4 x Wajbru

|5 | 4 x INpcTenn 3a 3aknyuysarbe
6|4 x HaBpTku

7 | 3 x Kanaunma 3a Horapku

18] 1 x Mpucnocobnmnso kanaue 3a
~_ HOrapku

9211 x Anatka 30 HaBpTyBaHeE

Qal dynka

10| 1 x Pauka 3a anatkara
1 x YnatctBa 30 MOHTAXA M
besbegrocT



@® TexHuuku nogaroumn

120-180 x 89 x
75 cm (O x LU x B)

[onemuHa:

Makcumanto

ontosapysare: 50kg

A Be3beaHocHM
!naTCTBa

YYBAJTE 'O YMATCTBOTO 3A

YMNOTPEBA HA BE3BEAHO

MECTO! NCTO TAKA, OAJTE TU

CUTE OOKYMEHTU KOTA TO

MPEOABATE NMPOU3BOAOT HA
APYTO JINLIE.

u A
¥ B

PU3UK OO CMPT MU
HECPEKA 3A BEBUHbA U
AELA! Hukoraw He octaBaijre
neua bes Haasop co
MQATEpU|aNoT 30 NAKYBAHE.
Nocton onacHocT oA
30AyLWYyBaHE.

¥ [NpenopauyBame nponssomoT
[0 ce CKNOoMyBA Of CTPAHA HA
ABe n1ua 3a Aa ce usbernar
NoBPEAM MK OWTETYBAHE HA
NPOM3BOJOT.

S A | NPEAYNPEQYBAHSE!

BHumasajte kora ro
packionyBaTte U ckionyBaTe
Npou13BoAOT, 3a Aa u3berHeTte
nospean / rmeuetbe.

¥ [NposepeTe ro nponssoaoT
30 OWTETYBAHE WK 3HALM HA
aberse npea cekoja ynotpeba.
Kopucrete ro nponssopor
CAMO KOra € BO COBpLUEHA
coctojba. He ro kopucrete
NPOWU3BOAOT OKO € BUA/IMBO WK
Ce COMHEBATE HA OLITETYBAHbE.

B Obesbenete cooasetHa
cTabunHocT npea Aa ro
KOPMUCTHUTE NPOU3BOAOT.

¥ [NocTaBeTe ro nponssofoT
HO PAMHO, LBPCTA NOBPLUMHA
npea ynotpeba; Bo cnpoTMBHO,
NPOW3BOAOT MOXE Ad NAAHE
HACTPAHA MM Ad Ce NPEBPTH.
OBa moxe Aa foseae Ao
noBpeaun UM MATepH|anHa
wTeTa.

~ 3anaserte ro
MOKCUMAITHUOT
KANAuMTeT Ha ONTOBAPYBAHE
oa 50 kg. Hoamunysareto Ha
OBQ OrPAHMUYBAHE 3d
TEXMHATA MOXE Ad Pe3ynTpa
co nospena 1/unu matepujanHa
wreta.

B Norpuxere ce nyfe, ocobeHo
Aeua, Aa He CTo|aT BP3 U AA He
Ce Ka4YyBadAT HO NPOWU3BOAOT.
[NpownsBoaoT Moxe Aa ce
npeBpTH.

¥ Hukoraw HeMojTe Aa ceaunTe
WNK CTOUTE BP3 NPOU3BOAOT.
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® 3a pa usberHete nospenq,
AP>KeTe MM paueTe NOAANEKY Of
MEXAHM3MOT 3d NPEKIoNyBAHE.

¥ [pu packnonysatbe,
npoBepeTe AN MEXAHUIMOT
30 NPEeKIoNyBAHE € BMETHAT
NPABUIHO Nped Ad o KOPUCTUTE
NPOU3BOAOT.

¥ [NpoBepeTe Aanu NPOU3BOAOT
€ LEeIOCHO OTBOPEH Npea
ynotpeba.

B OBoj npousBod He e Urpayka
M Tpeba fa ce KopucTH camo
MoA HOA30pP HA BO3PACHM.
OBoj npoussog He e ckana 3a
KOQUYYBAHE HUTY MrpauKka.

¥ 3awTtnTeTe ro NPou3BOLOT BO
€KCTPEMHM BPEMEHCKM YCIIOBH,
KAKO LUTO CE€ CUIHU BETPOBMU.

¥ He ro kopucTeTe Npon3BOAOT BO
61M3MHA HO OTBOPEH MIAMEH.

APU3UK O
MATEPUJAJTHA LLUTETA!
He cme oarosophu 3a
HecpeKM LITO ce CnyyyBaaT
NOPOAN HEMOUMTYBAHE HA
ropeHaBegexnte besbegHocHM
ynaTcTea WM nopaau
HENPABMIHO PaKyBAHbE.
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@ MoHTaxa
1. TNocTaBeTte ro ropHuot gen oa

macarta | 1 | Ha Meka, pamHa
nospwuHa. [lonHata ctpaHa
mopa Aa bube cepteHa Harope.
3abenewka: Tepaute
NOBPLUMHK MOXeE Ad ja usrpebar
MOBPLUMHATA HA FOPHUOT Aen OA
macara.

. 3awpadpeTe r1 YeTMpUTE LLIKMKM

BO AYMKUTE CO HABOj
[3]80 Ay |

HQ FOPHWOT Aen 04 MacaTa
(cn. B).

3abenewka: [posepete
AQIM LUMMKKTE ce UBpPCTO

3awpacdern Bo Aynkute co
HaBoj |

. BMeTHeTe v Horapkute 3a

Macarta HA Wunkute .

[NpoBepete aanu wmnkute
M3neryBaat of Aynkute |2a| Ha

KPQjOT OA HOrapKMTE 30 MACATA
(cn. C).

. Mocrasete wajbHa | 4], npcrer
30 3aknyuyBarbe | 5 | 1 HaBpTKa

Ha cexoja wunka (cn. D).

. BMeTHeTe ja paukaTa 3a
anaTkarta Im BO O3HAYEHATA

pynka |9a] Ha anatkata 3a
Hasprysarse [9] (cn. D).



6. 3aTerHere rM HaBPTKUTE @
CO NPUIOXKEHATA ANATKA 30

Hasprysarse [ 9] (cn. D).
CraBerte kanaue 3a Horapku

[7],[8] Ha cexoja Horapka Ha
macarta | 2 | (cn. E).

/. BHumarenHo cepteTe ja macata
M NOCTABETE |O HA HOrapKMTE.
3abenewka: Tpeba ase nuua
30 Aa ce NPeBpPTM Macara.

8. HamecreTe ro
npucnocobnneoTo Kanave 3a
Horapku | 8 | Taka wTo macata

ke buae besbenHa U ctabunHa
(cn. F).

® UsponxxyBame Ha
ropHUOT Aen oA
Macara

Moxxe aa ro uspgonmxure
ropHMOT Aen o macara .
3a aa ro HanpaeuTe TOq,
nocraneTe Ha CIegHUOT
HAUMH:

1. TputncHete ro konyerto |1b| Ha
AOMHATA CTPAHA OA FOPHMOT
[en Ha MacaTa |I| (cn. 1).

2. BuumarenHo useneuete
M CTPAHUYHMTE MIOUYM HA
usenekysarse | 1 c u onabaserte
[0 nnacTMyHaTa Kpunecta
HaspTka (cn. H).

3. Csprere ja cpegHara nnoua
Ha usenekysarbe [1d), koja ce
Haofa NoA PAMKATA HA MACATA
(cn. 1). TypHeTe rv cTpanmnunuTe
M7I0YM HA U3BNEKYBAHbE
[1]c v cpearata nnoua Ha
ussnekysarse |1d| eaHa ko
apyra.
3abenewxa: MNputncrere
M CTPOHWYHUTE MAOUM HA
ussnekysarbe | 1 |c koH cpegHaTa
MA0Ya HO U3BMEKYBAHE
30 4a co3foaeTe paMHA
NOBPLUMHA.

4. MNpuTthcHeTe ro konyeTo 3d
npunarogysatbe [le] aoaeka He
KnmkHe Ha mecto (cn. |).

3a aa ja cobepeTe macara,

nocranere HA cegHUOT

HAUMH:

1. MpuncHere ro konueto |1b| Ha
AOMHATA CTPAHA Of, FOPHUOT
Aen Ha MacaTa |I| (cn. G).

2. MNoeneuete r1 Manky KoH
HQABOP CTPAHUYHMTE MIOUM HA
W3BNEeKyBAHE c. 3aBpreTe
[0 cpefHATA NnoYa Ha
u3enekyBare |1d| eaHaw okony
CBOjATa OCKA M NIU3HeTE |a
HA30[ NOA PAMKATA HO MACATA
(cn. J).

3. He 3abopasajre aa ja
3aTerHerte MAACTMYUHATA HABPTKA
co kpuna (cn. H).
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4. NoBTOPHO TypHETE M NAHENUTE
30 NPOAOIXKYBAHE [1]c enen ko
apyr (cn. J).

5. lNputncHete ro konueto 3a
npunaropysatse | le| foaeka He
KnMKHe Ha mecTo (cn. ).

@®Uucremwe n
oAp)XyBame

"1 Yucrete ro npoussoaot co
BNOXHA Kpna v bnar getepreHt.

B OcraBerte cuTe A€NOBM TEMENHO
AQ Ce UCYLIAT Npej NOBTOPHO
nakysare. OBa cnpeuvysa
CO30QaBAMbE HA MYB/A, MMPUCH
M NpomeHa Ha bojara.

® Cknapgupame

"1 Yysajte ro npoussogor
30LUTUTEH, HO CYBO MECTO.
Cekoraw uyBajte ro cyBuot
M YKCT NPOM3BOA HA cOBHA
Temneparypa.

® Oanarame

Ambanaxara e HanpaseHa of
€KOMOLLKM MATEPU|ANN KOU MOXeTe
AQ M OANOXUTE NPEKY JIOKANHUTE
LEHTPM 3 peLmKInparse.

BapujaHtute 30 ognaratrbe Ha
MCTPOLLEHMOT NPOU3BO MOXeETE Aa
M Ao3HaeTe Bo Bawara onwtnHa
WNU rPOACKA OAMUHUCTPALM|A.
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@ lapaHuuja

MpoussoaoT e uspaboter cnopes
CTPOr1 HOCOKM 30 KBASUTET

1 € BHUMATEHO NPOBEpPEH

npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha
MATEePUjQHU UM NPOU3BOACTBEHM
HeJJOCTATOLM, MMATE 3AKOHCKM
NPABA KOH NPOAABAYOT HA
npoussofoT. Bawure 3akoHcku
NPABA He Ce OrPAHUYEHM HA
HMKOKOB HAYMH CO HALLATA
rapaHUMia HaBeAeHa Nogony.

[apaHuujaTa 3a oBoj Npounssosa
W3HecyBd 3 roAWHM Of ACTYMOT
Ha KynyBarbe. [apaHTHUOT

POK 3QMOUYHYBa Of AATYMOT

Ha KynyBatbe. YyBajre ja
OPUIMHANHATA CMETKA 3d
KynyBarbe Ha besbearo

mecTo, buaejku oBoj AOKYMEHT
e notpebeH kako fokas 3a
KYMyBAHETO.

Cute owretyBara 1nu
HEAOCTATOLM KO NoCToene yluTte
npM KynyBaHeTo MOPa BeAHALL
Aa ce Npu|aBAT NO BAAEHETO HA
npoussoAoT og ambanaxara.



Hoxkonky npoussogoT Bo pok
oA 3 roauHK oA [ATYMOT Ha
KynyBQH€ NOKAXe MATepH|aneH
WM NPOU3BOACTBEH HEAOCTATOK,
HWe - no Haw u3bop - Ke ro
NOMNPABUME MNK 3AMEHMME
becnnatho 3a Bac. lapaHTHuor
POK He ce NPOAOIIKYBA CO
NpucaTeHo rapaHTHo bapatse.
OBa BoXu 1 30 30MeHETUTE ¢
NONPABEHUTE AENOBM.

OBaa rapaHumja npectarysa Aa
BQKM OKO NMPOM3BOAOT € OLUTETEH
WK HENPABUITHO KOPUCTEH UIKU
OLPXXYBGH.

[apaHumMjaTa i nokpuea
MaTepujanHuTe u
NPOWU3BOACTBEHUTE HEAOCTATOLM.
OBaa rapaHumja He ce oaHecyBa
HQ AeNoBK Of NPOU3BOAOT KOU Ce
NPeAMeT Ha HOPMAJTHO TPOLUEHE
M 30TOA Ce CMETaaT 3d NOTPOLLHM
nenosu (Ha np. batepuu,
QKyMY/IATOPH, LPEBA, KEPTPHULM),
HWTY HQ OLITETYBAHA HA KPEBKM
AENoBH, KAKO LUTO Ce NPEeKMHYBAUM
WK [EeNOBU Of CTAKIIO.

MNocranka Bo cnyuaj Ha
rapaHumja

3a aa ce obesbean bpza
obpabotka Ha BaweTto bapatse,
cnepete M cnefHuBe ynaTcTBa:

YyBajre ro opuruHanHata

cMeTKa 30 KynyBatre U bpojot Ha
apmkror (IAN 509248_2507)
KOKO AOKA3 30 KynyBdtbe.

Bpojot Ha apTuknoT moxete aa

ro HajaeTe HA TUMCKATA MIOYKA,
rPOBYPA HA NPOM3BOAOT, HA
HACMOBHATA CTPAHMLA HA
ynarcTeoto 3a ynotpeba, (Buau
NEeBO [OMY) WK KAKO HANENnHULA
HQ 304HATA MM AOMHATA CTPAHA
OA NMPOMU3BOAOT.

Hoxkonky ce nojasar
pyHKUMOHANHM AeEKTU UK APYTH
HEeJOCTATOLM, MPBO KOHTAKTUPA|TE
ja cepeucHaTa cnyxba HaseaeHa
noAosy TenedOHCKU UK Mo
e-nowuTa.

LLItom npoussogort ke buge
€BUAEHTUPAH KAKO HEUCTIPABEH,
MoXeTe aa ro Bpatute becnnatHo
HO QAPEecaTa 3a CepBUC KOja Ke
Bu buge coonwrena. Ocurypaijre
Cce AeKa ro npunoxyBeare
OPUMMHOMHWOT JOKA3 30 KYNyBAHE
(dpuckanta cmetka) u kpatok
MUCMEH OMKC BO KO| Ce HOBEAYBAAT
AeTanuTe 30 AedEeKTOT U BPEMETO
HQ HEroBOTO MOjABYBAHE.

CepBuc

™K Cepsuc CeBepHa
MakepoHnuja
Ten.: 0800 90698
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TAVOLINE KOPSHTI PREJ

ALUMINI
@®Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit
tuaj té ri. Keni zgjedhur njé produkt
me cilési t& larté. Njihuni me
produktin para se ta pérdorni pér
heré t& paré. Pérvec késaj, ju lutemi
t& rishikoni me kujdes udhézimet e
pérdorimit dhe késhillat e sigurisé
mé poshté. Pérdorni produktin
vetém sic 8shté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e
pércaktuara. Mbaijini kéto
udhézime né njé vend té sigurt.
Dorézoni té gjitha dokumentet
bashké me produktin, nése ia
kaloni njé pale té treté.

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni
kéte dhe shumé manuale té

tiera né www.lidl-service.com.
Duke skanuar kodin QR, do té
ridrejtoheni drejtpérdreijt né fagen e
shérbimit té Lidl (www.lidl-service.
com), ku mund t& hapni manualin

e pérdorimit duke shtypur numrin e
artikullit (IAN) 509248_2507.

® Pérdorimi i synuar

Produkti &shté béré pér pérdorim
privat. Produkti nuk éshté menduar
pér pérdorim tregtar. Produkti
éshté prodhuar pér pérdorim né
ambiente banimi.

@ Cfaré pérfshihet

1x Supriné tavoline

Vrimé e filetuar

Buton
c Pllaké zgjatuese anésore
Pllaké zgjatuese né mes
Buton rregullimi

4x Kémbé tavoline

Vrimé pér instalimin

4 x shtylla

4x Rondele

4x Unazé bllokuese

4x Dado

3x Kapak kémbe

1x Kapak kémbe me lartési t&
ndryshueshme

1x Kacavidé

Vrimé pér instalimin

Ix Dorezé

3 N 8 (5 S 8PS [ Pl Pl el 5 Pl

BER

1 x Udhézimet e montimit dhe
pérdorimit
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@ Te dhéna teknike

Pérmasat: 120-180 x 89 x
75 cm
(Gja x Gje x La)
Kapaciteti

mbaités maks.: 50 kg

/\ Udhézime sigurie

MBAJINI KETO UDHEZIME NE
NJE VEND TE SIGURT! KUR UA
JEPNI PRODUKTIN PALEVE TE

TRETA, JEPUNI EDHE TE GJITHA
DOKUMENTET.
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A PARALAJMERIM!

%ﬁ\ RREZIK LENDIMESH
DHE AKSIDENTESH TE
RENDA NDAJ FOSHNJAVE
DHE FEMIJEVE! Mos i lini
asnjéheré t& pambikéqyrur me
materialin e paketimit. Ekziston
rreziku i mbytjes.

Ne rekomandojmé qé produktin
ta montojné dy persona, me
qéllim gé té shmangen démtimet
né produkt.

A PARALAJMERIM! ==

kur e palosni dhe shpalosni
produktin né ményré qé té
shmangni [éndimet ose pickimet.
Kontrollojeni produktin pér t&
paré nése ka démtime para ¢cdo
pérdorimi. Pérdoreni produktin
vetém kur &shté né gjendje

AL

perfekte. Mos e pérdorni
produktin nése ka démtime té
dukshme ose nése dyshohet pér
démtime.

Para se ta pérdorni produktin,
sigurohuni qé éshté i
géndrueshém.

B Vendoseni produktin mbi

sipérfage t& niveluar, té forté;
pérndryshe mund té béhet i
pagéndrueshém dhe té bjeré
ose té rrézohet. Kjo mund t&
shkaktojé léndime ose démtime
té pronés.

~.  Respektoni kapacitetin
maksimal t& ngarkesés
prej 50 kg. Nése tejkalohet
kjo peshé, mund t& shkaktohen
léendime dhe/ose démtime té
proneés.
Sigurohuni gé askush, sidomos
fémijét, t& mos hipin mbi produkt
apo té varen né t&. Produkti
mund t& rrézohet.
Mos u ulni ose mos hipni
asnjéheré mbi produkt.
Sigurohuni gé t& mos ju kapen
duart te mekanizmi i palosijes,
né ményré qé té shmangni
démtimet.
Kur e shpalosni, sigurohuni gé
mekanizmi té kycet sic duhet
para se ta pérdorni produktin.



® Sigurohuni gé produkti té jeté
hapur plotésisht para se ta
pérdorni.

B Produkti nuk éshté lodér, ndaj
duhet t& pérdoret vetém nén
mbikéqyrien e té rriturve.
Produkti nuk &shté skelé pér té
hipur ose lodér.

® Fiksojeni miré produktin kur né
kushte ekstreme té motit, p.sh.
kur fryn eré e forté.

® Mos e pérdorni produktin prané
zjarrit.

ARREZIK | DEMTIMIT TE
PRONES! Ne nuk mbajmé
pérgjegjési pér aksidentet
qé ndodhin nga moszbatimi
i udhézimeve t&€ mésipérme
té sigurisé ose nga trajtimi i
papérshtatshém.

® Montimi

1. Vendoseni suprinén e tavolinés
mbi njé sipérfage té buté
e t& rrafshét. Pjesa e poshtme
duhet té jeté e kthyer lart.
Shénim: Sipérfaget e forta
mund ta gérvishtin suprinén e
tavolinés.

2. Vidhosni katér shtyllat | 3 | né
vrimat e filetuara |1q| t€ suprinés
sé tavolinés | 1] (fig. B).
Shénim: Sigurohuni gé shtyllat
t& vidhosen miré né vrimat e

filetuara [1d].

. Futni kémbét e tavolinés

né shtylla| 3. Sigurohuni qé
shtyllat| 3| t& dalin matané
vrimave né anén tjetér
t& kémbéve t& tavolinés
(fig. C).

. Vendosni njé rondele [4] njé

unazé bllokuese | 5 | dhe njé
dado [6] né fundin e cdo shtylle
(fig. D).

. Futeni dorezén e mietit |10] te

vrima e caktuar pér instalimin
né kacavidé fig. D).

. Shtréngoni dadot | 6 | duke

érdorur kacavidén e dhéné
(fig. D). Vendosni njé kapak
kémbe [7], [8] né secilén kémbé
t& tavolinés | 2 | (Fig. E).

. Kthejeni me kujdes tavolinén dhe

vendosni mbi kémbét e saj.
Shénim: Klthejeni tavolinén
bashké me njé person tjetér.

. Rregulloni kapakét e kémbéve

me lartési t& ndryshueshme

né ményré gé tavolina té
géndrojé né ményré té sigurt
dhe t& géndrueshme (fig. F).
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® Zgjatja e suprinés sé
tavolinés

Mund ta zgjatni suprinén e

tavolinés

Pér kété, veproni si mé

poshté:

1. Shtypni butonin [1b] né pjesén e

oshtme t& suprinés sé tavolinés
(fig. 1).

2. Térhigni me kujdes pllakat
zgjatuese anésore ﬁc dhe lironi
dadon plastike t& krahut (fig. H).

3. Rrotulloni pllakén zgjatuese té
mesit[1d], e cila ndodhet poshté
skeletit t& tavolinés (fig. I).
Shtyni prané njéra-tietrés pllakén
zgjatuese anésore mc dhe
pllakén zgjatuese t& mesit[1d.
Shénim: Shtypni dy pllakat
zgjatuese anésore c pas
pllakés zgjatuese t& mesit
pér t& krijuar njé sipérfage té
niveluar.

4. Shtypni butonin e rregullimit
derisa té dégjohet njé zhurmé
kércitése (fig. 1).

Pér ta mbledhur pérséri
tavolinén, veproni si mé
poshté:

1. Shtypni butonin [1b] né pjesén e

oshtme t& suprinés sé tavolinés

(fig. G).
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2. Shképutni me kujdes nga njéra-
tietra pllakat zgjatuese anésore
c. Rrotulloni pllakén zgjatuese
t& mesit |1d| njgheré rrotull aksit
t& vet dhe futeni poshté skeletit
t& tavolinés (fig. J).

3. Sigurohuni gé té fiksoni dadon
plastike t& krahut (fig. H).

4. Mblidhini pllakat zgjatuese [1]c
pas njéra-tietrés (fig. J).

5. Shtypni butonin e rregullimit
derisa t& dégjoni njé zhurmé
kércitése (fig. J).

@® Pastrimi dhe kujdesi

1 Pastrojeni produktin me lecké t&
njomé dhe detergjent t& lehté.

M L&rini t& gjitha pjesét té thahen
miré para se ta paketoni sérish
produktin. Kjo parandalon
formimin e mykut, t& erérave dhe
té cngjyrimit.

® Rugijtja

1 Mbaijeni produktin né njé
vend t& mbrojtur dhe té thaté.
Mbaijeni gjithnjé produktin
té thaté, t& pastér dhe né
temperaturé ambienti.

® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga
materiale migésore me mjedisin,
té cilat mund t'i asgjésoni né pikat
lokale t& riciklimit.




Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuqj.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast t& defekteve t&
materialit ose t& prodhimit, keni

t& drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore
nuk kufizohen né asnjé ményré nga
garancia joné e pérshkruar mé
poshté.

Garancia pér kété produkt &shté
3 vjet nga data e blerjes. Afati

i garancisé fillon nga data e
blerjes. Ruani faturén origjinale t&
blerjes né njé vend t& sigurt, pasi
ky dokument &shté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé
jané té pranishme né momentin

e blerjes duhet té raportohen
menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga
data e blerjes paraqet njé defekt
material ose t& prodhimit, ne do ta
riparojmé ose zévendésojmé até
falas pér ju, sipas zgjedhjes soné.
Afati i garancisé nuk zgjatet né
rast t& pranimit t& njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét
e zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti
éshté démtuar ose pérdorur

apo mirémbajtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet
materiale dhe t& prodhimit.

Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

té produktit g& konsumohen

né pérdorim t& zakonshém

dhe konsiderohen si pjesé

té konsumuara (p.sh. bateri,
akumulator, tuba, kartusha boje),
si dhe pér démtime té pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej
xhami.

Procedura né rast garancie

P&r t& siguruar njé trajtim t& shpejté
t& kérkesés suaj, ju lutemi t'i
kushtoni vémendije udhézimeve né
vijim:

Mbani faturén origjinale t&

blerjes dhe numrin e artikullit

(IAN 509248_2507) si déshmi t&

blerjes.
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Numrin e artikullit e gjeni né
etiketén e t& dhénave, njé gdhendje
né produkt, fagen e paré té
manualit t& pérdorimit né gjuhén
gjermane (poshté maijtas) ose si njé
ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Né rast t& defekteve t& funksionimit
apo mangésive & tiera, ju lutemi
kontaktoni fillimisht shérbimin e
méposhtém pérmes telefonit ose
e-mailit.

Sapo produkti t& jeté regjistruar si
me defekt, mund ta dérgoni até pa
pagesé né adresén e shérbimit gé
do t'ju komunikohet. Sigurohuni qé
t& bashkéngijitni faturén origjinale
t& blerjes (kuponin) si dhe njé
pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe
koha e shfagjes sé tij.
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MASA DE GRADINA

@ Introducere

Va felicitdm pentru achizifionarea
noului dumneavoastrd produs.
Ati ales un produs de inalté
calitate. Inainte de prima punere
in funcfiune informati-va cu privire
la produs. Pentru aceasta citifi

cu atentie urmétorul manual de
utilizare si indicatiile de siguranta.
Utilizati acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor
de utilizare. Pastrati aceastd
instructiune intr-un loc sigur. In
caz cd, dafi produsul mai departe
la terti, inmdnati de asemenea si
documentatia acestuia.

Puteti descdrca si vizualiza acest

manual si numeroase alte manuale

pe www.lidl-service.com. Prin

scanarea cod QR, dumneavoastrd

veti fi direcfionat direct catre

pagina de internet pentru asistentd

Lidl (www.lidl-service.com),

unde puteti deschide

manualul de instructiuni prin
introducerea numarului de articol

(IAN) 509248_2507.
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@ Utilizarea conform
destinatiei

Produsul este potrivit pentru

domeniul privat. Produsul nu este

prevazut pentru uzul comercial.

Acest produs este fabricat pentru

zonele de locuinfe private.

® Volumul livrarii

1x Tablie a mesei

Orificiu filetat

Tastd
c Placd laterald extensibild
Placa de mijloc extensibild
Tastd de reglare

4x Picioare de masd

Orificiu

4x Tije

4x Saibe distantiere

4x Inele de inchidere

4x Piulite

3x Capace pentru picior

1x Capac pentru picior reglabil
_ peindltime
|91 1x Unealté de insurubare
94| Orificiu
10 1x Méaner uneltei
1x Indicatii de montaj si siguranté
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@® Date tehnice

Dimensiuni: 120-180 x 89 x
75 cm (Lx | x1)

Capacitate

max. de

inc@rcare: 50 kg

A Indicatii de
siguranta

PASTRATI BINE ACESTE
INSTRUCTIUNI! INMANATI
TOATE DOCUMENTELE ODATA
CU PREDAREA PRODUSULUI
CATRE O TERTA PERSOANA.

"W A AVERTISMENT!
PERICOL DE MOARTE
SI
S| DE ACCIDENTARE
PENTRU BEBELUSI SI
COPII! Nu Iasati niciodatd
copiii nesupravegheati cu
materialele de ambalare. Pericol
de sufocare.
® V3d recomanddm montarea
cu doud persoane pentru a

evita rdnirea sau deteriorarea
produsului.

A AVERTISMENT! [&=h!

depliafi si pliati produsul,
avefi grijd sd evitafi ranirea/
prinderea.

W Verificati produsul inainte
de fiecare utilizare sa nu fie
deteriorat sau uzat. Folositi
produsul numai in stare perfectd.
Nu folositi produsul daca
existd deteriordri vizibile sau
presupuse.

B Asigurafi-vé cd avefi stabilitatea
corectd inainte de a utiliza
produsul.

® Inainte de utilizare, asezai
produsul pe o suprafatd plang,
solid&, in caz contrar produsul
poate deveni instabil si poate
cddea sau se poate rdsturna pe
o parte. Acest lucru poate duce
la réniri sau daune materiale.

B  Respectati capacitatea
. portantd maxima
de 50 kg. Depdsirea acestei
limite de greutate poate duce
la vatamari corporale si/sau la
deteriorarea proprietdtii.

B Avefi grijd ca persoanele, in
special copiii sd nu se catere
sau sd nu se reazeme de
produs. Produsul se poate
rasturna.

® Nu vd asezafi niciodatd pe
produs.

B Asigurafi-vé cd mdinile nu intrd
in dispozitivul de pliere pentru a
evita rdnirea.
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® In momentul deplierii, asigurai-
v& cd mecanismul de pliere se
blocheazd corect inainte de a
utiliza produsul.

B Asigurafi-vd cd produsul a fost
deschis complet inainte de ol
utiliza.

B Acest produs nu este o jucdrie
si trebuie folosit numai sub
supravegherea adulfilor.
Produsul nu este o schel& de
cafdrare sau o jucdrie.

B Asigurati produsul in condiii
meteorologice extreme, cum ar
fi vanturile puternice.

B Nu utilizati niciodatd produsul in
apropierea focului deschis.

APERICOL DE DETERIORARE
A PROPRIETATII! Nu suntem
r&spunzdtori pentru accidentele
care apar ca urmare a
nerespectdrii instructiunilor de
sigurant& de mai sus sau a
manipuldrii incorecte.

® Montarea

1. Asezati téblia mesei | 1 | pe
o suprafatd moale si plata.
Partea inferioard trebuie sa fie
orientatd in sus.
Indicatie: Suprafetele dure pot
zgdria t&blia mesei.
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6.

. Insurubati cele patru tije [3]in

orificiile filetate [1d] ale tabliei
mesei |I| (fig. B).

Indicatie: Asigurafi-va cd
tijele | 3 | sunt insurubate ferm in

orificiile filetate

. Asezati p|C|oore|e mesei . ie

tije | 3 ]. Asigurafi-va cd ti e|e
ies in afard din gaurile [2a] de
la capétul picioarelor mesei

(fig. C).

. Introduceti o saibd distantierd

, un inel de inchidere | 5 |si

o plullta [6] pe fiecare capét al
tijei (fig. D).

. Introduceti manerul uneltei

in orificiul [9a] prevézut in acest
scop pe unealta de insurubare
[9] (fig. D).

Strangei pivlitele [6] cu unealta

de insurubare @ livrata (fig. D).
Puneti un capac pentru picior

[7],[8] pe fiecare picioarelor
mesei | 2| (fig. E).

Tn’rocrce,ti cu grijd masa si
punefi-o pe picioare.
Indicatie: intoarcefi masa cu
doud persoane.

. Reglati capacul pentru picior

reglabil pe indlfime [8] astfel
incat masa sé fie sigurd si

stabila (fig. F).



@® Extinderea tabliei
mesei

Puteti extinde tablia mesei

1

Pentru aceasta, procedati

dupa cum urmeaza:

1. Apésati tasta [1b] din partea de
jos a tabliei mesei | 1| (fig. I).

2. Trageti cu grija plécile laterale
extensibilec si slabiti piulita
fluture din plastic (fig. H).

3. Rofifi placa de mijloc extensibila
care se gdseste sub cadrul
mesei (fig. 1). Glisafi impreund
placa lateralé extensibila ;i
placa de mijloc extensibila [1d.
Indicatie: Apdsati cele doud
pléci laterale extensibile [ 1 c
pe placa de mijloc extensibild
pentru a obfine o suprafaté
plana.

4. Apdsati tasta de reglare
pand cand se fixeazd in pozitie

(fig. 1).

Pentru a strdnge din nou
masa, procedati dupa cum
urmeaza:

1. Apésati tasta [1b] din partea de

jos a tabliei mesei | 1| (fig. G).

2. Trageti usor in |o’rer|6ci|e

laterale extensibile | 1 [c. Rotiti
placa de mijloc extensibila [1d]
o daté& in jurul propriei axe si
glisati-o inapoi sub cadrul mesei
(fig. J).

3. Asigurati-va cd afi fixat piulifa
fluture din plastic (fig. H).

4. Glisafi plécile extensibile [1]c
inapoi impreund (fig. J).

5. Apdsati tasta de reglare
pdnd& cand se fixeazd in pozitie

(fig. J).

@® Curatarea si ingrijirea

1 Curdtafi produsul cu o carpa
umedad si un detergent delicat.
W L3safi toate piesele sa se usuce
bine inainte de a ambala
din nou produsul. Acest lucru
previne formarea mucegaiului,
mirosurilor si decolordrii.

@® Depozitarea

1 Depozitafi produsul intr-un loc
protejat si uscat. Depozitafi
intotdeauna produsul uscat si
curat la temperatura camerei.

@ Inlaturare

Ambalajul este produs din
materiale ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de
reciclare.
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Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte
de livrare. In caz de defecfiuni

de material sau de fabricatie
aveti drepturi legale faté de
vénzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt
limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai os.

Garanfia pentru aceste produs
este 3 ani incepdnd de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe
la data achizifiei. Péstrati chitanta
originald la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau
deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei,
trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.
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Dacd in decurs de 3 ani de

la achizitia produsului apare

un defect de material sau de
fabricatie, va repardm sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se
prelungeste dupd aprobarea unei
cerinfe de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate
si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd
produsul este deteriorat, utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzétor.

Garantia acoperd defectele de
material si de productie. Aceastd
garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului,

care prezintd urme normale de
uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii,
acumulatoare, furtunuri, cartuse
de vopseal) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupdtoare sau piese
fabricate din sticld.



Timpul de nefuncfionare din

cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate

si cel al garantiei comerciale si
curge, dupd caz, din momentul

la care a fost adusd la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzator/
unitatea service pénd la aducerea
produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificrii in
scris in vederea ridicarii produsului
sau predarii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosinta indelungat&
care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen

de garantie care curge de la data
preschimbaérii produsului.

Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare
rapidd a problemei
dumneavoastrd, vé rugdm sd
respectati urmdtoarele indicatii:
Pentru orice solicitare, v& rugdm
sa aveti la indeménd bonul

de casd si numarul de articol

(IAN 509248_2507) ca dovada

de achizitie.

Numarul articolului il luati de pe
pldcuta cu date tehnice, o gravurd,
de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stéinga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacé apar erori de funcfionare
sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite
la adresa de service fard timbru cu
prezentarea dovezii de achizitie
(bon) si cu mentionarea daunei si
cénd a aparut .

Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro
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ANTYMUHUEBA
rPAOQUHCKA MACA

®Ysop

MNosppasssame Bu ¢ nokynkata
HQ TO3K HOB NpPoAyKT. Bue
M3bpaxTe BUCOKOKAUYECTBEH
npoaykT. [Mpean mbpBus nyck

Cce 3aMo3HakTe ¢ npoaykTa. 3a
LieNITa BHUMATENTHO MnpoueTeTe
yMLTBAHETO 30 0bcnyxBaHe K
MHCTPYKUMUTE 30 BesonacHocT.
N3nonsBaitte npoaykta camo
CBIIOCHO OMUCAHKETO U 3a
nocoueHute obnacti Ha ynotpeba.
CobxpaHgBaiTe HACTOALWOTO
YMBTBAHE HA curypHo mscTo. [Npu
NPEAOCTABIHE HA MPOAYKTA HA
TPETH UL NPEAABANTE C HETO U
LSIOTA [OKYMEHTALMS.

Moxete na usternure u
npernesaTe TOBA U MHOTO APYrH
PbKOBOACTBA 30 ynoTtpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckannpaitku
QR kog, we bbaete npexsbpreHH
AMpPeKTHO Ha yebcaitta Ha cepsuaa
Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbAETO MOXeETe Ad OTBOpUTE
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Kato
BbBeeTe HOMEPA HA APTUKYNA

(IAN) 509248_2507.

@®Ynotpeba no
npegHAasHA4YeHue

MNpoaykTsT € noaxoadwy 3a
yactHata cpepa. [1poaykTet He
e npeABMaeH 30 NPodeCcoHANHA
ynotpeba. Mpoayktst e
NPOM3BEAEH 30 YACTHU KMIULLHM
NPOCTPAHCTBA.

® Obem Ha gocTaBkara

1x MNnot Ha macara

Orgop ¢ pesba

ByToH
c CrpaHuueH usterngiy ce nnot
CpegneH naternguy ce nnot
ByToH 3a Hactpoitka

4x Kpak Ha macata

OrtBop

4x MNpwbr

4x MNopnoxHa waiba

4x 3aTtBOpSLY NPBLCTEH

4x lamka

3x Kanauka Ha kpak

1x Kanauka Ha kpak ¢
PerynuMpalla ce BUCOUMHA

1x MHcTpyMeHT 3a 3aBUHTBAHE
OrtBop

1x [IpbxKa HO MHCTPYMEHT

Ix YkasaHus 30 MOHTaX ¢
besonacHoct

==zl

—_
D
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@ TexHUuecku AAHHMN

Pasmepu: 120-180 x 89 x
75 cm (O x LU x B)

Make.

AOMNYCTUMO

HatosapeaHe: 50 kg

A Ykaszauusa 3a
besonacHocT

CbXPAHSBAMTE JOBPE

TOBA EbKOBOﬂCTBO!

JABAUTE CbLLO N BCHUYKH

JOKYMEHTU MPU MPEOABAHE

HA MPOAOYKTA HA TPETU
JIMLLA.

m ﬁ% N
ONACHOCT 3A XKXUBOTA
N ONACHOCT OT
3/1ONOJIYKU 3A BEBETA U
AELA! Hukora He octasaite
AELQ C ONAKOBbYHUS MATEpUAn
bes Habnogenne. Colwectaysa
OMACHOCT OT 304YLIABAHE.

¥ [NpenopbyBaMe MOHTOXET Ad CE
M3BBPLUBA OT ABAMA AyLUM, 30
Aa ce u3berHat HaOPAHIBAHMS
WK NOBPEAM MO NPOAYKTA.

S A | nPEAYNPEXAEHMUE!

[Npyn pasrbBaHe 1 creBaHe

HO NPOAYKTA NOAXOXAAWUTE
npeanasnueo, 3a Aa usberxete
HOPQHSBAHMS/30KNELLBAHE.
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® [peau Bcaka ynotpeba
NpoBepsBaitTe NPOAyKTA 3a
NOBPEaN UM U3HOCBAHE.
Wanon3ssaitte npoaykTa
COMO B U3PSLAHO CbCTOSHME.
He usnonseaitte npoayka,
QKO MMQ BUOUMM WIK
npeanonaraemu NoBpea.

¥ Npean Aa u3nonseaTe NPOAYKTA
obbpHeTe BHMMAHME HA
NOAXOAAWATA CTabunHoCT.

¥ MNpean ynotpeba nocrasete
NPOAYKTA BbPXY PABHQ,
cTabuiHa oCHOBA, B NPOTUBEH
CNy4ai NPOAYKTLT MOXe
AQ CTaHe HecTabuneH 1 aa
nagHe unu aa ce npeobbpHe
HacTpaHu. ToBa Moxe Aa
[oBeae A0 HAPAHIBAHMS UM 4O
MOTEPUAIHH LLETH.

m .  Cuvbniopasaite

MOKCMMANHOTO
AOMYCTUMO HATOBAPBAHE OT

50 kg. Ako Tasu rpanmua Ha
HaTOBapBaHe bbae HaaBMLEHQ,
TOBA MOXe Ad AoBefe A0
HAPAHSIBAHMS W/ WUnn
MOTEPUANHH LLETH.

M BHumasaitte xopa, ocobero
Aeua, Aa He ce KaTepsT no
NPOAYKTA UMK AA CE KQYBAT HA
Hero. MNpoaykTst b1 Morbn Aa
ce npeobbpHe.



B Hukora He cagamnte u He
30CTABAMTE NPABU BbPXY
npoAyKTa.

B Buumasamte Bawwure poue
HMKOra Aa He NonaaaT B
npucnocobnexneTo 3a croBaHe,
30 Aa usberHete HOPAHSBAHKS.

¥ [Npu pasrbBaHeTo BHUMOBAKTE
30 TOBQ, CMbBALUMST MEXAHU3bM
AQ ce PUKCUPA NPABMUIHO,

npeau 4a M3non3saTe NPoAyKTa.

B BHumaBaiTe NpoayKTsT AA €
bun HanbNHO OTBOPEH, Npeam
Ad ro M3MOoN3BATE.

B [MpoAyKTbT He e UrpaYKa
TpsibBa aa bvae usnonssaH
COMO MoJ HAA30PaA HA
Bb3pacteH. [poaykTsT He
e ckene 3a KatepeHe Mu
MrpaYKa.

¥ OcurypsBaiite npoaykTa
MPY EKCTPEMHM ATMOCHEPHM
YCIIOBMS, HAMP. NpU CUneH
BATHP.

¥ He nsnonssaiTe nponykTa B
BrmM30CT 4O OTKPMT NAAMBK.

A OMACHOCT OT
MATEPUAJTHU LLIETU!
He Hocum oTtroBopHoCT 3a
3/T0MONYKM, Bb3HUKHANM
BCNe[ICTBUE HO HECMA3BAHE
HO rOPEenoOCOYEHUTE YKA3AHMS
3a besonacHocT unn nopaan
rpewHo bopaseHe.

® MoHTax

1.

[NocTaBeTe nnota Ha macata
BbPXY MeKd, NIOCKA OCHOBA.
[Npu ToBa AONHATA CTPAHA
TpabBa Aa coun Harope.
Ykasanue: Tebpan ocHoBH
MOraT Ad HOAPACKAT MAOTA HA
macarta.

. 3aBuHTETE YeTHpHTE NpbTa |3 | B

otBopuTe ¢ pesba |la| Ha nnota
Ha macaTa | 1 | (cpur. B).
Ykaszauume: Biumasaite
npwroBete | 3 | 4O CA 30BMHTEHM
3ApaBo B oTBOpUTE C pe3ba [1d].

. MocTaeeTe kpakarta

Ha MacaTtd | 2 | Bbpxy
npwrosete | 3 | Buumasaitte
npbToBeTe | 3 | A4 Ce NOKAXAT
OT oTBOpMTe |20 Ha Kpas

HO KPAKATa HA MacaTa

(gpur. C).

. [MocraBsete no €a4Hd NoANnOoXHd

waitba [ 4], eann 3aTBApELY
npbcTeH ¥ eQHa ramka @
BbPXY BCEKM KPAW HA NPbT

(pur. D).

. Bkapaiite apwxkata Ha

MHCTPYMEHTA I'I peasnaeHnq

340 uenta otBop Ha
MHCTPYMEHTA 3d 30BUHTBAHE

(gur. D).
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. 3aTerHeTte ramkure @ c

AOCTABEHUS MHCTPYMEHT 3d

30BUHTBAHE @ (comr. D).
[MoctaBete no egHa KANAYka HA
KpaK [7][8] BbPXY BCEKM KpaK
Ha macaTa | 2 | (cpur. E).
ObbpHete npeanasnmeo
MOCaTa U s NOCTABETE BbPXY
Kpakara.

Yxazanue: Obpbuwaiite
MacaTa Mo ABAMA.

. Perynupaiire kanaukara Ha

KpaKa ¢ perynupatia ce
BucounHa | 8 |, Taka ue macara
A0 30CTAHE CUIYPHO W cTabunHo

(gur. F).

® PasrbBaHe Ha nnoTa

Ha macara

HAa macarta

MoxeTe AGGBFbBGTe naora

3a yenta npouegupanTte no
cegHUs HaOUMH:

1.

82

HatucHere bytona [1b| ot

AOJTHATA CTPAHA HA nNnoTa HA

macara | 1] (cur. 1).

. Maternete npeanasnuso

CTPOHWUUHMTE U3TErNSLUM

ce nnotose | 1 |c HaBbH #
oceobogete nnactmacosara
kpunuyata raika (cpur. H).

BG

3. 3aBbpreTe cpedHus usternsiy

ce nnot |1d), koitro ce Hammpa
No4 PAaMKATa HO MACaTa

(cpur. 1). U3byTaitte cTparmnuHms
usternsiuy ce nnot | 1 Jc v cpeamms
usternaw ce nnor |1d| eauH kbm

Apyr.
YkasaHue: HatucHere n

ABATA CTPAHUUHM U3TEMNALLM
ce nnota mc KbM CPefHus
U3TErNaL, ce nnoT , 3a aa
MonyuynuTe PABHA MOBBPXHOCT.

4. Hatucrete bytoHa 3a
HOCTPOMKA ﬁ, LOKATO TOM
WwpakHe 3ByyHo (dpur. |).

3a aa cvbeperte oTHOBO
macara, npoueaupanTe no
cnegHUsa HaQUUH:

1. HatucHete BytoHa |1b| ot

AONHATA CTPAHA HA MJ1IoTA HA

macata | 1| (pur. G).

. Paspaneuete ctpannunute

usternswy ce nnotose | 1 Jc
NeKo eAunH OT Apyr. 3aBbpTeTe
CpenHus u3Ternsiy ce nnot
BEAHBX OKONo cobcTBeHaTa My
oc 1 ro usbyTaitte oTHOBO NogA
pamkara Ha macata (dur. J).

. He 30bpasgitre pa ocurypure

MJACTMACOBATA KPUYATA FrAMKa

(gur. H).

. N3byraiite usternawure ce

naotoBe C OTHOBO €4MH KbM
Apyr (cpur. J).



5. HatucHete byToHa 30
HOCTPOMKQ , JOKATO TOM
LWpakHe 3ByuYHO (cpur. J).

@ MouncTtBaHe U rpmXxun

"1 TNouuncreaire npoaykTa
C BNOXHA KbpMa U MeK
NOYMCTBALL, NPenapar.

B OcraBaiTte BCUYKM YOCTU Aa
M3CbxHAT gobpe, npean oTHOBO
A0 onakoBaTe NpoAaykTd. Toa
npefoTeparasa obpasysaHeTo
HQ NNECeH, MUPU3MHU U
M3MEHEHMS HA LBeTa.

@ CbxpaHeHue

"1 CexpaHsBaiTe npoayKTa B
30LMTEHO, CyXO NOMeLLeHHe.
BuHaru coxpansBaitte cyxus
M UMCT NPOAYKT HA CTAMHA
TemnepaTypa.

® UsxBbpnsiHe

OnakoBkarta e uspaboreHa ot
€KOMOrUUHW MATEPUAIHM, KOUTO
MOXe Ad NpefaaeTe B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 PeunKIMpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30
OTCTPOHSIBAHE HA WU3Ne3/ug ot
ynotpeba npoaykT kato otnagbk
ce uHbopmupaitte ot Bawara
obwmHCKa WK rpaacka ynpasa.

@ FrapaHuug

YBaXAEMU KIIUEHTH,

30 TO3M ypeq nonyyasate 3 roauHu
rapaHLMS OT 4ATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBME

HQ NPOAYKTa ¢ foroBopa 3a
npoaaxba Bue umare 3akoHHo
NPABO AA NPeAdBUTE PeKIaMaLms
npea NPOAABAYA HA NPOAYKTA

MPM YCNOBUSTA U B CPOKOBETE,
onpenenexu B rMABA TPETQ,
pasaen |l n lll v rnasa vetBbpTa

OT 30KOHA 30 NMPEAOCTUBIHE HA
LUMPPOBO CbabPXAHKWE M LU POBU
yCyru 1 3a npofaxba Ha cToku
(3rucuync)*.

Bawwure npasa, npounstuuaium

OT nocoueHute pasnopeaby, He

Ce OrpaHMYaBAT OT HALLATA MO-
A0y NPeACTABEHA TbProBcKa
FAPAHLMS, HEe CO CBbP3AHK C
pasxoau 3a notpebutenute 1
HE3ABUCMMO OT HEsl MPOAABAYLT HA
NPOAYKTA OTFOBAPS 3A JIMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NoTpebutenckara

CTOKa € AOroBopa 3a npogaxba
cbvrnacko 3MUCLYTIC.

FfapaHunoHHu ycnoBus
[apaHUMOHHMAT cpok e 3 roanHu oT
AdTATa HA NoJlyYyaBAHE HA CTOKATA.
MNasete nobpe opuruHanHara
KacoBd 6er|e>|<|<c1. Tozu AOKYMEHT

e HeobXoaNM KATO AOKA3ATENCTBO
3d nokKynkara. Ako B pamkuTe
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HO FAOPAHLMOHHMS CPOK CE MOSIBY
AedeKT HO MATEPUANA UM
NPOu3BOACTBEH Ae(EKT, NPOAYKTbT
we bbae be3nnaTHO PEMOHTUPAH
unu 3ameHeH. [apaHuusTa
NPeAnonara B pamMKuTe Ha
TPMIOAMILHMS TAPAHLMOHEH CPOK
Aa ce NPeacTaBaT AedPeKTHUST
ypeg, kacosata benexka
(kacoBuST BOH), KAKTO M BCUUKM
APYrU AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM
HAMIMUMETO HA AedPEKT U MUCMEHO
Aa ce obscHM B KOKBO Ce CbCTOM
AeEKTBLT M KOTd € Bb3HUKHAI.
AKo fedpeKTbT € NOKPMT OT HaLaATa
rapaHuus, Bue we nonyuute
0bpaTHO PEMOHTUPAHHS WK HOB
npoaykT. B cnyyait Ha 3amsiHa Ha
AedEKTHA CTOKA MbPBOHAUASHUTE
FOPOHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM
ycnosus ce 3anassar. B cnyuai

HO PEMOHT Ha AedeKTHA CTOKA,
CPOKBT HO PeMOHTA ce npubass
KbM FOPAHLMOHHUS CPOK.

30 eBEHTYQNHO HONMUHUTE U
YCTQHOBEHM MOBPEAN M AedeKTH
ole npu nokynkara Tpsbea

Aa ce cboblum BeaHara cneq
pasonakosaHeTo. EBeHTyanHute
PEMOHTH Cnef U3TUUAHE Ha
FOPAHLMOHHMS CPOK CA CPeLLy
3annaaHe.

PeMOHTBT unu 3aMaHaTa Ha
NPOAYKTA He MOPAXAAT HOBA
FaPaHLMS.
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Ob6xBar Ha rapaHuusTa
Ypenst e nponsBeneH rpuxsIMBo
crnopea CTporuTe U3MCKBAHMS

30 KaYecTBO U AobPOCHBECTHO
W3NWUTAH NPeau LOCTABKA.
[apaHumMsTa Baxu 3a fedekTn Ha
MaTEPMaNna UM NPOU3BOACTBEHM
Aedpektn. f[apaHumsTa He obxaalla
KOHCYMQTUBHTE, KOKTO M YaCTUTE
HO NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT
HO HOPMQ/THO M3HOCBAHE,
nopaau Koeto morar aa bwaar
PA3MEXAaHHM Kato bbp3o
W3HOCBALLM Ce YaCTH (Hanpumep
OUNTPU UAM NPUCTABKM) Mnu
noBpeaunTe HA YynIMBM YACTH
(Hanpumep npexbeaaun, batepuu
WAM TOKUBA NPOU3BEAEHU OT
ctbkno). fapaHuuaTa otnaaa,
QKO YpeabT e NoBpeAeH Nopaam
HENPABUIHO U3MNON3BAHE UMK B
PEe3yNTaT HO HEOCHLLECTBIBAHE
HO TEXHMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunxara ynotpeba Ha
npoaykTa TpsbBa TouHo Aa ce
CNO3BAT BCUUKM YKA3AHHS B
YMBTBAHETO 30 eKCMNoaTaums.
MNpeaHa3HaYeHne M AeNCTBUS,
KOMTO He Ce NpenopbYBaAT OT
YMBTBAHETO 3 EKCMIOATALMS MU
30 KOWTO TO NpeaAynpexaasa,
TpabBa 30abMKUTENHO A

ce uzbgrsar. MNpoaykTsT e
npeaHa3HaYeH CaMO 30 YacTHA, a
He 30 npoecuoHanHa ynotpeba.



Mpu 3noynotpeba u HenpasuiHo
TpetpaHe, ynotpeba Ha cuna u
NPW MHTEPBEHLMMU, KOUTO He ca
M3BbPLUEHM OT KITOHA HA HALLMS
OTOPU3MUPAH CEPBU3, FAPAHLMSTA
otnaaa.

Mpoueaypa npu

rapaHUMOHEH Cyyau

3a aa ce rapaHTMpa bbp3a

obpabotka Ha Bawus cnyuait,

CnefBANTE CNeAHUTE YKOA3AHUS:

* 30 BCMUKM 3AMUTBAHMS
noaroTeete kacosara benexka
M MOEHTUPUKALMOHHNS HOMEP
(IAN 509248_2507) kato
AOKA3ATENCTBO 3a MOKYMNKATA.

* Bsemete aptikynHus Homep ot
abpuuHata Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBAHE HO
PYHKLUMOHANHU MNIM APYTH
AeeKT1 MbPBO Ce CBbpXETe
no TenedoHa UKn Ypes umenn
C AOJTYNOCOUYEHNS CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa LWe nonyuure
AOMb/IHUTENHA UHDOPMALUE
3a ypexaaHeTto Ha Bawara
peknamaums.

* Cnep cbrnacyBaHe C HALWKS
CepBU3 MOXeTe 4d U3NPATUTE
AedEKTHNUSI NPOAYKT HA
nocouenus Bu aapec Ha
cepsu3a besnnatHo 3a Bac,
KATO NPUNOXMUTE KACOBATA
benexka (kacosua bo) u

nocounTe B KAKBO CE CbCTOM
AedEKTLT M KOTd € Bb3HUKHA.
3a aa ce usberHar npobnemu

C NPUEMAHETO U AOMbIIHUTENHMU
PO3XOAH, 3AABIKUTENHO
W3MoN3BAMTE COMO afpecq,
konto Bu e nocouen. Ocuryperte
M3MPALLAHETO AA HE € KATO
eKcrpeceH TOBAP WK KATO
APYr CneuuaneH Tosap.
WU3nparete ypena 3aeaHo

C BCUUKM MPUHOLNIEXHOCTH,
AOCTABEHM MNP MOKYMKATA, U
ocurypeTe JOCTATBUHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH

cepBu3 / U3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxxBaHe

PeMOHTH M3BbH rapaHumgTa
MOXETE A Bb3/IOXUTE HA

K/IOHQ HO HOLLKS CEPBU3 CpeLLy
3annawate. Toi ¢ yaoBoncreue
we Bu Hanpaeu npeaBapuTenHa
kankynauus. Moxem aa
obpaboTtsame camo ypeau, Kouto
Ca AOCTATBLYHO OMAKOBAHM M
W3NPATEHM C MIATEHU TPAHCMOPTHU
pasxoau.

BHumaHue: Manparete Bawms
YPEA Ha K/IOHA HA HALIMS CEPBHU3
MOUMCTEH U C YKA3aHMeE 3a
nedekra.

Ypenute, npeamer Ha
W3BBbHrapaHUMOHO obcnyxaate,
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M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHU PA3XOAMU — C
HQMIOXEH NNaTex, KAaTo eKCnpeceH
WK OPYT CNeLManeH ToBap - He ce
NPMeMmar.

Hue we usBbpmnm BesnnatHo
U3XBBLPSHETO HA U3NPATEHUTE OT
Bac nedekthn ypeam.

CepBu3Ho obcnyxBaHe
Bonrapus

Ten.: 008001114920
E-mein: owim@lidl.bg

IAN 509248_2507

BHocuren

Mons, obbpHete BHUMAHME, ue
CNeaBALMAT 0fpeC He e afpec Ha
cepBM3a.

MbpBO Ce cBbpxeTe ¢
rOPEenoCOUYEHUs CEPBU3EH LEHTBP.

OBUM N'mbX & Ko.KT
LLincprcbeprwpace 1
74167 Hexkapcynm
[epmaHms

* Kato cpusmuecko nuue -
notpebuten, He3aBUCHMMO OT
HOCTOSLLATA ThPrOBCKA FApPaHLMY,
Bue ce nonssare ot npasata

HO 30KOHOBATA FAPAHLKS,
NpesoCcTaBeHa oT 3aKoHa 3d
npenocTaBgHe HA UMGPPOBO
CbAbPXAHKE U LMPPOBH YTy

M 3a nponaxbara Ha croku/
3MNUCLYNC/. No-cneunanHo Bue
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“MaTe NPABO MPU HECbOTBETCTBUE
Ha cTokaTta Aa bbae usBbpLUEH
PEMOHT unu 3amsaHa no Baw
u3bop, ocseH ako ToBa e
HEBB3MOXHO M/IM € CBbP3AHO

C HeMpPOMOPLMOHANHO FroNeMH
pasxoAu 3a npoaasaya. Bue
“MaTe NPABO HA NPOMNOPLUOHANHO
HOMOMSBOHE HA LIEHATA MM HA
pa3BassgHe Ha AOroBOPA NpH
HOMMYME HA YCNOBMITA HA un. 33,
an. 3 ot 3MUCULYTC. Ycnosusra
1 CPOKOBETE HO 30KOHOBATA
FAPAHLMS CA PETNIAMEHTUPOHM B

rnasa Tpeta, pasgen [l u lll v B
rnasa vyetsbpta Ha 3MLUCLYTIC

MpoueaupaHe B cnyuau Ha
pexknamauyus

3a fa ce rapaHTMpa bbpso
obpabotsaHe Ha Bawara 3aseka,
CneaBaiTe YKA3OHUSTA NO-JONY:

Mons, npu Becuuku 3anuTBaHMS
APBXTE HO PA3MONOXKEHUE KACOBMS
BoH 1 Homepa Ha apTHKyna

(IAN 509248_2507) kato
AOKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.
Homeptt Ha aptukyna e nocoueH
BbpXy TUNoBaTa Tabernka,
rPABIOPA, TUTYNIHATA CTPAHMLA HA
Baweto pvkosoacTso (aony Bnseo)
WK BbPXY CTUKEPA OT 304HATA

WK AONMHATA CTPAHA HA YPeaa.
[pK BE3HUKHANM DYHKLMOHAIHM
AedeKT1 MNK ApYrH NOBPEaH,



MbPBO Ce CBbpXEeTe No TenedoHa
MM MO eNEeKTPOHHATA Mowa C
NOCOYEHNS NO-A0/Ty CEPBU3.
[poaykTbT, KOMTO € perncTpPUpPaH
KATO AedpekTeH, MoxeTe Aa
M3npatute cneq Toea bes
NOLEHCKM PA3XOAM HA NOCOYEHMS
Bu cepsus, kato npunoxure
JIOKYMEHT 3d 3aKyMNyBAHETO
(kacos boH) 1 onucaHme, B KakBO
ce CbCTOM NOoBpPeaaTa U kora e
Bb3HMKHANA.

CepBus
CepBus bbnrapus
Tenedporn: 008001114920

E-meitn:  owim@lidl.bg
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TPANEZI AAOYMINIOY

® Eicaywyr

Lag ouyXaipoUpE yia TV ayopa
Tou Véou oag mpoiovrog. EmAedarte
€va TPOIOV ApIoTNG TOIOTNTAG.
Mpiv amd v mpwrn Ogon oe
\erroupyia eoikeiwbeite pe

T0 TpOoioV. [a To oKoTo aUTO
S1afaoTe MPOOEKTIKG TIG TTAPAKATW
odnyieg xpnong kai utodeiteig
aopaleiag. Xpnoipotoieite To
TPOIOV POVO OTIWG TIEPIYPAPETAI
KAl YIO TOUG QVAPEPOPEVOUG TOHEIG
epappoyng. Puldére auteg Tig
odnyieg oe eévav aopalr xwpo.
Mapadwote 6Aa Ta €yypaga kard
™ petafifaon Tou mpoidvtog oe
TpITO.

Mropeite va karefdoere kai

va Seite autod Kal ToMA GMa
eyxelpidia ot SieuBuvon
www.lidl-service.com. Zkavapovrag
Tov kwdikd QR, Oa perapepbeite
kateuBeiav otnv 1cToceAida
gEunnpeTnong mehatwv TG

Lidl (www.lidl-service.com),
OTOU PTTOPEITE Va avoieTe TO
gyxelpidio odnylwv xpAong oag,
mAnkTpoloywvTag Tov apiBud

mpoidvrog (IAN) 509248_2507.

@ MNpofBAenmopevn xpnon
To mpoidv mpoopiletal yia 1OIWTIKNA
xpnon. To mpoidv dev evdeikvutal
yia emayyelyartiki xpnon. To
TTPOIOV KATAOKEUAOTNKE YIa
1IS1WTIKOUG OIKIOTIKOUG XWPOUG.

®lepiexopevo
cuoKeuaaciag

1x TaBAa Tpameliot
KoxAiotopnpévn omm
MA\RkTpO
c M\eupikn apaipoupevn TafAa
Meoaia apaipolpevn TafAa
M\AkTpo puBpiong

4x MNoédia tpameliov

Omn

4x P&Bdor

4x Podéheg

4x AaktONiol aopaliong

4x Ma&ipadia

3x Nwpata modiwv

1x PuBpilopevo mwpa modiou
1x Epyaheio Bidwpartog
9 O
10| 1x AaPn epyakeiou

1x Ymodeieig ouvappohdynong kai
aocpdleiag

S R CI NI EY I N RN N A A E E A E
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@ Texvika dedopéva

120-180 x 89 x
75cm (M xMxY)

Aiaotdosig:

Mey.

avtoxn:
A Ymodeiéeic
aogpaleiac

DYAASTE AYTEZ TIZ OAHTIEX!
XE MEPINTQIH MOY AQIETE
TO MPOION XE KAMOION
AAAO, AQITE MAZI KAl OAA
TA IXETIKA EFTPADA.

M
N P OEnONOIHIH!

KINAYNOZXTIA TH ZQH

KAI KINAYNOX
ATYXHMATOL A NHIMIA
KAI NMAIAIA! Mnv aprverte
mote Ta maidia va mailouv pe Ta
uNikG ouokeuaoiag xwpig
emmpnon. Ynapyel kivbuvog
aopuéiag.

M Yuviotaral ) ouvappoloynon
amd dUo AToPA YIa TNV ATTOPUYA
TpaupaTiopwy A {npiwv oto
TTPOIOV.

=N
Aivete mpoaooyn kata To
Avolypa Kai To KAEioIpo Tou
TTPOIOVTOG YIa TNV ATIOPUYN
TPAUPATIOPWY / PAyKWHATOG.

50 kg
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W EMéyyete To mpoidV TPIV amo
k&Be xpnon yia {nuigg R eBopa.
XpnoIJoTIOIEITE TO TTIPOIOV POVO
epooov Ppioketal oe dpiotn
katacTraon. Mnv xpnoiporoieire
TO TTPOIOV av SIaMOTWOETE
oparég 1y mOaveg {nuigs.

B [Mpiv T xpron Tou mPoidvTog
dwoTe Mpoooyn o
otaBepodmra Tou.

M Mpiv T xprion TomoBemoTe To
mpoidv oe pia eminedn. otabepn
emPAvela, SIAPOPETIKA PTTOPE
TO TTPOIGY va eival aotabeg
Kal va TTECE! TTPOG Ta TAAYIA
va yeipel. AuTO PTIopEl va exel
WG OUVETTEIA TPAUPATIOPOUG
uNikeg {nuigg.

®  _  Tnpeite m peyiom

[\ PEPOUTA IKAVOTNTA

50 kg. Xe mepimrwon
utrépaong autou Tou

opiakoU Papoug, evdexeTal va
TTpokUyouyv Tpaupartiopoi i/kai
uNikég {npigg.

B Aiaogpalilere 611 dev kaBetal kal
Oev OTEKETAI KAVEIG OTO TTPOIOY,
e101ka maidia. Mmopei To mpoidv
va avaTtparel.

® Mnv kdBeote kal pnv orékeote
TIOTE OTO TTPOIOV.

B AiveTe TpOOO)H, WOTE VA PNV
TonoBetoeTe Ta XEPIa 0AG OTO
pnxaviopo avadim\wong yia tnv
QoMUY TPAUUATIOHWY.



Katé 1o avorypa Siaopahilete
OTI 0 pnaviopodg avadim\wong
£Xel AOPANioEl CWOTA TTPOTOU
XPMOIUOTIOIOETE TO TTIPOIOV.
BePaiwbeite 611 To MpoidV

gxel avoibel Teheiwg mpoToU TO
XPMNOIPOTIOINOETE.

To mpoidv dev eival maigvidi kal
TIPETIEI VA XPNOIHOTIOIEITAl HOVO
ué v emifAeyn evnNikou.

To mpoidv dev mpoopileTal

yia okappahwpa kai Sev eival
maiyviol.

Le TEPITITWOT AKPAIWY KAIPIKWY
ouvOnkawv, T1.X. EvTovou avepou,
aopalioTe TO TTPOIOV.

Mnv xpnoiporoigite To mpoidy
kovta o€ eelBepeg PpAOyeS.

AKINAYNOZX YAIKHX

ZHMIAZL! Aev pepoupe

kapia eublvn yia atuxfuata Ta
omoia ogeilovTal o€ pn TENoN
TWV TTaPATavw UTodeiéewv
aopaleiag i oe ecPpalpevo
XEIPIOHO.

@® Luvapuoloynon

1.

ToroBetrote v TaPAa
Tpameliou | 1| oe pia pakakn
emimedn emeaveia. H katw
m\eupd mpemel va koiralel Tpog
Ta TAVW.

Yrodeidn: O okhnpég
EMPAVEIEG PTTOPEI Va
ypatlouvicouv Ty TafAa
Tpameliou.

. Bidwore Tig TécoEpIG

paBdoug | 3| oTig
koxNoTopnpéveg onég [lal g
1aBAag tpameliou | 1 | (eik. B).
Yrodei€n: BeBaiwbeire om
o1 p&fdor | 3| €xouv Pidwoel
otabepd oTig koxhoTopnpEveg
oméc [1al.

. TomoBetote Ta MOdIa

Tpameliov | 2] oTig péBéou.
BePaiwbeite 611 01 pafdor
efexouv amd Tig omeg |2a| oTo
akpo Twv modiwv Tpameliov
(eik. C).

. TomoBethoTe amé pia
podeha , gvav SakTuNio

aopahiong | 5 | kai éva
mafiuddi [ 6] oe ke dkpo

paBdou (eix. D).

. TomoBethote T Aaf3R

gpyaleiou |10] ot oxerikn
ot |9a| Tou epyaleiou
Bidwparog |2 (ei. D).

. Ypitre Ta maipddia [6] pe

TO TTAPEXOPEVO EPYaAEio

Bidwparoc[9] (eix. D).

TomoBetnoTe and éva mwpa

modiou o€ kaBe MO
2]

tpameliov | 2] (eik. E).
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7. TupioTe To TpATEl TPOOEKTIKA
amd ™y aNn mheupad Kai
TonoBetoTe TO, WOTE va
oTékeTal ota mOdia Tou.
Yrodeidn: lupiore To Tpamel]
pe ) Pondeia evog delrepou
artopou.

8. TomoBetAoTe TO PUBUIlOpEVO
nwpa modiol E'Tcn, WOTE TO
Tpamél) va oréketal otabepad Kal
ue aopdleia (eik. F).

@®TpafBnypa raAag
Tpameliol mpog Ta €fw

Mmopeirte va tpaBniere Tnv

taBAa rpaneliov | 1 | mpog Ta

&w.

AxolouOnore Ta gtng

BApara:

1. Migore 1o mMkrpo [1b] otnv
k&Tw TMAeupd TG TaPAag
tpameliov | 1 . (ek. 1).

2. TpafRtre TrpOO'EKTIKCI TIg
rr)\z-:upu(eg agaipolpeveg
taPheg [ 1 Je kar Miote To maoTikd
aotepoeldeg magipdadi (ek. H).
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3. Avamrodoyupiote T yeoaia
agaipoupevn TafAa | 1d| mou
Bpiokeral katw amoé To MAaioio
Tou Tpameliov (ek. 1). Méore
TNV TAEUPIKA acpalpobpsvr]
1aBAa |ﬁc Kal TN peoaia
agaipotpevn TaPAa [1d] perall
TOUG.

Ymode¥n: Migore 1ig Slo
n)\z-:uplksg apaipolpeveg
taBAeg [ Je mpog ) pecaia
agaipoupevn TafAa |1d h woTe
va 6r]p|oupyr]ee| pia eviaia
EMPAVEIQ.

4. Mitore To MkTpo PUBpIoNG [T¢]
HEXP! va aopaNioel pe
xapaktnpioTikd nxo (eik. 1).

MNa va kAeioere Lava o
Tpamnell, akohouOrore Ta
napakarw Brpara:

1. Migore To mAAkTpo [1b| otV
kaTw TAeupd TG TaPAag
tpameliov | 1 . (eik. G).

2. TpaPRtre s)\ocppwg TIG
TAEUPIKEG aPAIPOUPEVEG
taBheg [ 1 Je avriBera pEToEu TOUG.
AvarodoyupioTe pia popd T
uecaia agaipoupevn TafAa i
yUpw amo Tov aova g kai
méoTe TV {ava kdTtw ano To
mAaicio Tou Tpameliol (eik. J).

3. Awore mpoooyn, woTe va
aopaNioeTe Ta TAAOTIKG
aotepoeidn ma§ipadia (eik. H).



4. Mhéote Eava TiIg apaipoupeveg

TaBAeg [1] peradl Toug (eik. J).

5. Miéote To m\fkTpo pUBpIong

uEXp! va aopalioel pe
XapakTnpIoTIkO Nxo (eIk. J).

® KaOapiopoc kai
Pppovrida

1 KaBapiore To mpoidv pe
€va uypo Tavi kai IO
QImOPPUTIAVTIKO.

B Agprjote 6Aa Ta pEpn va
OTEYVWOOUV KaAG TIpIV
OUOKEUAOETE Eava To
mpoiov. Me Tov TpdTo autov
amotpeneral n dnuioupyia
uoUyAag, ol OOpEG Kal O
QoY PWHATIOHOG.

® AmroOnkeuon

"1 AmoBnkeuote To TPOIdY
O€ TIPOCTATEUPEVO, §NPO
xwpo. Arobnkelere mavra To
oTeyvo kail kaBapd mpoidy oe
Beppokpacia dwyariou.

® Anocupon

H ouokeuacia amoteleitar and
uNika @IAika TTpog To Trepifaloy,
Ta omoia pmopeite va diabeoete
OTOUG XWPOUG avakukAwaong TG
TIEPIOKNG OUG.

Ma m\npopopieg OXETIKA HE TIG
SduvardTnTeg amdppiywng Tou
TTPOIGVTOG TToU OEV XPNOIHOTIOIEITAl
m\éov, ameuBuvBeite oTig appodieg
UTINPECIEG TNG KOIVOTNTAG ) TOU
Srpou oag.

®Eyyunon

To TpoidV KATAOKEUAOTNKE
OUPPWVA HE QUOTNPEG
kareuBuvtpieg odnyieg moidTTAG
kai eNeyxOnke empelwg mpiv amd
Vv mapadoon. Le TEPITTWON
e\arTwpaTtog uNikoU F) KAaTAOKEUNG,
EXETE VOpIHA OIKAIWHATA EVAVTI TOU
TwAnTA Tou TpoidvTog. Ta vopika
oag Sikaiwpara dev mepiopilovral
pe olovdrmoTe TPOTO amd TV
QVAPEPOPVEN TTAPAKATW EYYUNON.

H eyyunon yia o mpoiodv auto
avepyetal o 3 €1n Ao TNV
nuepopnvia ayopag. O xpovog
gyyunong apyidel mv npepopnvia
ayopdg. Puldére m yvhoia
amddeién ayopdg o oiyoupo
HEpog, kKabwg auTtd To Eyypago
QmaITeiTal wg amodEIKTIKO TNE
ayopds.

'O\eg o1 {npigg i Ta eattwpara,
Ta omoia utrdpyouv Rén Kata Tov
XPOVO TNG ayopdg, TPEel va
avagpepovral xwpig kabuotepnon
HETA TNV ATTOCUCKEUATIA TOU
TPOIOVTOG,.
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L& TIEPITITWOT TIOU EVTOG
Siaompatog 3 1wy amd TV
nNUEPOMNVIa ayopag auTo TO TTPOIoV
TACOUCIACE! KATIOIO ENATTWHA
UNIKOU 1} KATAOKEUNG, TO TIPOIOV
emokeualetar i avrikaBioTaral
amé gpdg dwpeav kata m Sik
pag emhoyr. O xpovog eyyunone
dev emekTeivetal A\Oyw TTApoxng
Ikavottoinong amé v gudbivn

yla TTpaypatikd ehartwpyara.
Autd 1oxUer kal yia eapthpaTa
Ta otoia €xouv avTikataoTtabei n
ETMIOKEUAOTEI.

Autn n yyunon mauer va 1oxUel,
€av oTo Tpoioy mpokAOnke {nuig,
f €&v autd xpnoipomoinOnke N
ouvinenOnke pe pn evdederypévo
TpOTIO.

H eyyunon kaAunTer ehattwpata
oTo UNIKO Kal TNV KaTaokeur). Auth
N eyyunon Ogv apopd o€ PEPN Tou
TIPOIOVTOG, TA OTIOIA UTTOKEIVTAI OF
puaioloyikn ¢Bopa kal cuvenwg
Bewpouvral avalwoipa (m.x.,
umatapieg, emavapopti{opeveg
uTaTapieg, eUKAPTITOI CWARVE,
puaiyyla xpwpaTog), oUTe oe
{nuigg oe elBpauota e€apthpara,
omwg d1akoTTEG 1) Yudhiva
efaptpara.
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Me v avrikaracraon g
OUOKEUNG, OUPPWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, &exivaer e

VEOU O XPOVOG EYYUNONG.
Aigxmrepaiwon Tng eyyunong

MNa va eéaopalicoupe T ypriyopn
emelepyacia Tou ampatog oag,
nmapakaholpe akolouBnote Tig
mapakdtw umodeiteig:

Le TTEPITITWON EPWTANATOG
napakaleiobe va gxete

S1aBeaipo To mapacTaTikd

ayopdg Kai Tov KwOIKO TTPoIOVTOG
(IAN 509248_2507) wg
amodeIkTIKO TNG ayopds oag.
Mropeite va Bpeite Tov apiBud
mpoidvrog oTnv mvakida TuTou, oe
pia gyxapaén, oty oehida Tithwv
Twv 0dnylwv oag, (k&Tw apioTepad)
f| WG AUTOKOMNNTO OTNV oW
kaTw oelida.

Av mpokUpouv opdhpara
Aerroupyiag f; GMou eidoug
ENATTPATA, EMIKOIVWVAOTE apP)IKA
péow TAepwvou f email pe To
TpApa efutmpéemong mehatwy mou
avagepetal akohoubwg,.



'Eva mpoidv mou avayvwpilerar wg
eNATTWHATIKO, PUTTOPEITE PETA Va
T0 amooTeileTe YWPIG TAXUOPOUIKA
TEAN OTNV evnueEPWpEVN OE €04G
S1elBuvon service emouvanTtovrag
v amodeién ayopdg (amddeién
Tapeiou) kai v évdei€n, mou
upioTaral To eENATTWA Kal TTOTE
TTPOEKUYE.

ZepfPig
Lépfig EN\ada
Thh: 00800 490826606
Email:  owim@Iidl.gr
@ XépPig Kumpog
Tn\: 8009 4241
Email:  owim@lidl.cy
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